
ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ Δ ΙΣ  ΤΟΥ *** ΜΗΝΟΣ ΕΝ ΛΕΙΨΙΑ». 
ΠΕΡΙΟΔΟΣ Β'.

ΤΟΜΟΣ Σ-τ. 2 ννδρομή άρχομένη  άπά 1. ’Απριλίου ίκ ά σ το ν  îtouî (τησία p iv ΕΤΟΣ Στ'.
ΑΡΙΘΜ. 13 (133 ). φ ρ . χ ρ . 25 έξά μ η νο ί δέ φ ρ . χ ρ .  I21/j. τ ξ  1/13 . ’Οκτωβρίου 1 8 9 0 .

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Σ Α Τ Ρ Ι Α Ν .

Οδνομα τού εσχάτωςάποθανόντοςένΠαρισίοις μυ- 
θιστοριογράφου Σατριάν είνε άναποσπάστως συν- 
δεδεμενον μετά του όνόματος τοϋ συνεργάτου αύ

τοΰ Έρκμαν, ούδέποτε δέ έγνώσθη ούτε θά δυνηθή ίσως 
ποτέ νά έξακριβωθή, είς ποιον έκ τών δυο τούτων συγ
γραφέων άνήκει ή μεγαλητέρα τιμή διά τά έξαίρετα έργα, 
άτινα άπό κοινού συνέγρα
ψαν καί ¿δημοσίευσαν. Ό  
Αλέξανδρος Σατριάν (Ale
xandre Cbaîrian), νεώτερος 
του συνεργάτου αύτοΰ Έρκ
μαν, έγεννήθη τή ι8- δεκεμ- 
βρίου 1826 έν τή κώμη Sol- 
datenthal παρά τφ Pfalzburg, 
τυχών δέ έν τφ γυμνασίψ 
τής πόλεως ταύτης έπιστη- 
μονικήςπαιδεύσεως, έπεδόθη 
μετά ταΰτα εις τό έμπορικόν 
στάδιον καί είργάσθη έπί 
τινα χρόνον είς βελγικά τινα 
ύελουργεΐα. Βραδύτερον δ- 
μως έγκαταλιπών τό στάδιον 
τούτο, έπανήλθεν είς τάς 

. άνέκαθεν προσφιλείς αύτώ 
φιλολογικάς σπουδάς καί 
άνέλαβε τήν θέσιν ύποδι- 
δασκάλου έν τψ γυμνασίψ 
του Pfalzburg. ’Ενταύθα έ- 
γνωρίσθη μετά τοΰ Έρκμαν, 
δστις είχε σπουδάσει τήν νο- 
κήν έπιστήμην έν Παρισίοις, 
καί συνεδέθη άμέσως μετ’
‘αύτοΰ διά στενοτάτης φιλίας.

ΚΛΕΙΩ. ΤΟΜΟΣ Στ'.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΣΑΤΡΙΑΝ.

Από τοΰ έτους έκείνου (1848) χρονολογείται ή κοινή 
αύτών συνεργασία καί φιλολογική παραγωγή ύπό τό 
όνομα Erkmann-Chatrian. Κατ’ άρχάς ¿δημοσίευσαν άπό 
κοινού έν έπαρχιακοΐς φόλλοις μικρά τινα διηγήματα, 
άτινα έμειναν σχεδόν άπαρατήρητα, δπως καί τά πρώτα 
αύτών δραματικά δοκίμια δέν ήξιώθησαν νά παραστα-

θώβιν έπί τής σκηνής. Έ π ί 
δέκα καί έπέκεινα έτη έπά- 
λαιον κατά τής άδιαφορίας 
τοΰ κοινού καί ήγωνίξοντο 
παντί σθένει δπως τύχωσι 
τής ποθουμένης έκτιμήσεως, 
μέχρις οδ τέλος τφ 1859 δη- 
μοσιεύσαντες έν τή «Νέα. 
έπιθεωρήσει» (Revue nou
velle) τό μέγα αύτών μυθι
στόρημα «ό διάσημος Δόκτωρ 
Ματθαίος» (L’illustreDocteur 
Matheus) διήνοιξαν έαυτοίς 
τήν όδόν τής δόξης καί τών 
έκτοτε άλληλοδιαδόχων λαμ
πρών έπιτυχιών. Μεγάλην 
φήμην έκτήσαντο πρό πάν
των διά τών ώραιοτάτων 
περιγραφών τών ήθών καί 
έθίμων τής έαυτών πατρίδος, 
τής Αλσατίας καί τοΰ πλη
σίον Παλατινάτου, καί τών 
έκεΐ έπικρατουσών καταστά
σεων καί άγώνων κατά τούς 
χρόνους τής έπαναστάσεως 
καί τής πρώτης αύτοκρατο- 
ρίας.
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1 9 4 ΚΛΕΙΩ.

Τά έξοχώτερα τών μυθιστορημάτων τών δύο τού
των άναποσπάστως συνδεδεμένων συγγραφέων είσί τά 
εξής: «Contes fantastiques» (Par. 1860), «Contes de la 
Montagne» (1860), «Maître Baniel Rock» (1861), «Contes 
des bords du Rhin» (1862), «L’invasion ou le fou Yégof» 
(1862), «Le joueur de Clarinette», «La taverne du jambon 
de Mayence», «Les amoureux de Catherine» (1863), 
«Madame Thérèse ou les volontaires de 92» (1863), «L’ami 
Fritz» (1864), «Waterloo, suite d’un Conscrit de 1813» 
(1865), «Histoire d’un homme du peuple» (1865), «La

maison forestière» (1866), «Le blocus, épisode de la fin 
de l’Empire», «La guerre» (1868), «Histoire d’un paysan» 
(4. τόμ. 1869), «Histoire d’un sous-maître» {1871), «Les 
deux frères» (1873), «Le brigadier Frédéric» (1874), 
«Maître Gaspard Fix» (1876), «Contes vosgiens» (1877). 
— Πολλά έκ τώ ν  μυθιστορημάτων τούτων είναι μετα- 
πεφρασμένα εις τήν άγγλικήν καί είς τήν γερμανικήν. 
Έ κ  τών δραμάτων τών Erckmann-Chatrian όνομαστότερα 
είσί τά έξης: «Le juif polonais», «L’ami Fritz» καί «Les 
Rantzau».

Θ Α Ν Α Τ Ο Σ  Τ Ο Υ  Κ Α Ι Σ Α Ρ 0 Σ .
Ύ *ό  ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ ΠΑΓΔΝΕΛΗ.

A ’.

ΤΟ τό τελευταίον ήμισυ τής πρό τού Χριστού έκα- 
τονταετηρίδος. Ή 'Ρώμη ήτο πάντοτε ή κραταιά 
πόλις τού 'Ρωμόλου, άλλ’ ούχί καί τό άοτυ, όπερ 

είχεν ύψώσει ή αιμοσταγής άφοσίωσις τού Βρούτου, οί 
ήρωϊσμοί τών πρώτων ‘ Ρωμαίων, ή ύπέρ τού λαού πα
ρέμβασις τών Δημάρχων. Ήδη ςύ άστικαί άρεταί, τό 
ύπερήφανον συναίσθημα τού βωμαίου πολίτου έχώρουν 
είς ταχείαν κατάπτωσιν* καί αυτό τό κύρος τής Συγ
κλήτου ήμβλύνετο ύπό τήν περιφρόνησιν τής πρώτης 
τριανδρίας. *0 Πομπήϊος άνεπαύετο είς τάς δάφνας καί 
τά πλούτη αύτού, καί ύπατος αύτόβουλος διώκει δι’ άν- 
θυπάτων άπό τής 'Ρώμης τήν Ισπανίαν, άπαξιών ν  
άπέλθη αύτοπροσώπως εις τήν Ίβηρίαν ήν ώς νόμημα 
σχεδόν είχε λάβει κατά τήν μεταξύ τών τριάνδρων δια
νομήν. Ό  άπληστος χρυσού Κράσσος είχε φονευθή ύπό 
τών Πάρθων είς τάς άπροσίτους ερήμους τής Μεσοπο
ταμίας, ένθα άνέδωκε τήν ύστάτην πνοήν τό ώχρόν 
στόμα του, περιφρονητικώς καί είρωνακώς πληριυθέν χρυ
σού ύπό τών μαχίμων έκείνων άγριων. Μόνος ό Καϊ- 
σαρ, οό τίνος τό λαμπρόν άστρον ήρχιξε τότε διαχέον 
τήν Ακτινοβολίαν αύτού, ώξυνεν έτι τό ξίφος τής 'Ρώ
μης, μαχόμενος πρός τά πολεμικά στίφη τής Γαλλίας 
καί Γερμανίας, όπου νικηφόρους περιέφερε τότε τάς 
λεγεώνας καί τούς βωμαϊκούς άετούς. Ή  Ρώμη έξη 
πάντοτε, έκυριάρχει, κατεπτόει. Άλλ’ ή χρηστή τού 
Νουμά καί έμπεπνευσμένη φωνή δέν ήχει πλέον άπό 
τού ρομαντικού βάθους τού σπηλαίου τής Ήγερείάς, δια- 
παιδαγωγούσα εις τήν ευνομίαν καί τήν ήμερότητα τόν 
βωμάϊκόν λαόν. Ώχρίων αί άναμνήσεις τών μεγάλων 
καί ήρωϊκών χρόνων τής 'Ρώμης. Οί Απόγονοι τών νι
κητών τών Σαμνιτών καί τών Καρχηδόνίων, τά τέκνα 
τού βασιλομάχου Βρούτου, τού Όρατίου Κόκλη, τού 
Κουρείου Δεντάτου, τού Μάρκου Κουρτίου, τού Μαν- 
λίου, τών Σκηπιώνων, τών άλλων ήμιθέων τής 'Ρώμης 
έχειρίί,οντο είς εμφύλιον σπαραγμόν τά ϊδια ξίφη, καί 
ή Σύγκλητος, ήν, ώς συνέδρων βασιλέων, έξέλαβεν ό 
έκ σεβασμού ουσχεθείς άπεσταλμένος τού Πόρρου, ήτον 
ήδη πεπτωκός σωματείον, χωρούν πρός όσημέραι ανθού
σαν ταπείνωσιν, ής τό ύπέρ τού ίππου τού Καλλιγοόλα 
ψήφισμα έσημείωσε τό έσχατον καί έξευτελιστικώτατον 
όριον. Ή  υβρις τού Ίουγοόρθα, φρικτώς πραγματοποιη-

θεΐσα, κατεμόλυνε τήν 'Ρώμην, τήν ώνιαν 'Ρώμην, καί 
ήμαόρου τήν λαμπηδόνα αύτής. ’Ισχυρά ήκοόετο μόνη 
τού Κικέρωνος ή εύγλωττος φωνή· άλλλά τίνας ψυχάς 
νά έξάρη; ποιας καρδίας, έξελκωθείσας είς τό έγκλημα 
καί τήν διαφθοράν νά συναρπάση καί νά έγείρη ¡ Αντί 
εχθρών ή 'Ρώμη κατεδίωκε τά ϊδια τέκνα, καί αί όδοί 
αύτής, καί αί στοαί, καί ή Σύγκλητος έτι ύπέρ ήν τη- 
λικαύται περώπταντο άναμνήσεις, είχον άποβή τό αιμα
τηρόν στάδιον τής άδελφοκτόνου λύσσης τών βωμαίων 
πολιτών. Τοιαότη ήτο τής πόλεως ή κατάστασις, δτε ό 
νικητής Καίσαρ λαμβάνει τό πρόσταγμα τής Συγκλήτου 
νά καταθέση τήν στρατηγίαν, καί διαλύων τάς νικηφό
ρους λεγεώνας νά φθάση έν τάχει, ώς άπλούς άστός, 
είς τήν 'Ρώμην. Τό διάταγμα έξέδωκεν ή Σύγκλητος, 
ύπηγόρευσεν όμως ό Πομπήϊος ξηλοτυπών είς τήν δόξαν 
τού στρατηγού, καί ύπό τήν άκτινοβολίαν τού άστέρος 
του ορών έλαττουμενον τό φώς τού ίδικού του., Ό  ΚαΙ- 
σαρ έλαβε τήν διαταγήν έταλαντεύθη, συνέσπασε τάς 
δφρύς καί προσεΐδεν ειτα τό γοργόν βεύμα τού 'Ρου- 
βίκωνος, είς τάς δχθας τού οποίου είχεν άφιχθή. Έσκέ- 
φθη τήν ’Ρώμην άφ’ ένός, τόν Καίσαρα άφ' έτέρου. Ή  
προσωπικότης του ύπερίσχυσε τής πόλεως. Alea jacta_ 
est άνεφώνησε καί διέβη τόν ποταμόν, έχθρός τής 'Ρώ
μης ήδη, χωρών άκαθέκτως πρός τάς πύλας της, καί 
σπαίρων ύπό τό κέντρον τού πάθους καί τής έκδικήσεως. 
Κατέφθασεν είς τήν 'Ρώμην. 'Ρωμαίος αύτός κατέσχε 
τήν πόλιν, καί μετ’ όλίγον, είς τήν πεδιάδα τής Θεσσα- 
λικής Φαρσάλου, άνεξήτησε τόν άντίπαλόν του Πομ- 
πήϊον, δστις άτόλμως είχε καταλίπει τήν'πόλιν άμα τή 
προσπελάσει αύτού. Έ κεί είς τήν Φάρσαλον κατασυνέ- 
τριψε τόν Πομπήϊον ό Καίσαρ, καί ήττημένος έν Φαρ- 
σάλψ ό ήγέτης τών Συγκλητικών καί τών δημοκρατικών 
άπέθανεν έν Αίγύπτω άδοξον θάνατον ύπό χειρός δο
λοφόνου. Ό  Καίσαρ ήτο ήδη ό ύπέρτατος τής 'Ρώμης 
δικτάτωρ. Είς τήν μάχην τής Θάψου έσάλευσε τήν δη
μοκρατίαν, καί είς τήν μάχην τής Μοόνδας κατετραυ- 
μάτισεν αύτήν. Ήδη ή θέλησίς του μόνη έκράτει έν 
'Ρώμη. Ή  περιδεής πόλις έδέχθη αύτόν έν άνεφίκτψ 
θριάμβψ· τόν άνηγόρευσεν ισόβιον δικτάτορα καί έδέ
χθη αύτή καί τό Κράτος ώς νόμον άπρόσβλητον τό 
νεύμα καί τό κέλευσμα τής φωνής του. Ή  'Ρώμη' 
εινε ήδη ό Καίσαρ, καί ό Καίσαρ έγκλείει τήν ’Ρώμην 
έν έαυτώ.

ΚΛΕΙΩ. *9 5

Β’.

Μεγαλοπρεπής καί συνετός ύπήρξεν έν τή άσκήσει 
τής ύπάτης καί κοσμοκράτορος δυνάμεώς του ό Καίσαρ. 
Ακόρεστος όμως φιλοδοξία ύπενόμευε τήν μεγάλην ψυ
χήν τον. Ή το δικτάτωρ. Ή το ό -πρώτος τής 'Ρώμης 
πολίτης. Ή  άχόρταστος όμως καρδία του έπασχεν έξ 
ένδείας. Ή θελε , νά καταστή βασιλεύς. Νά θάψη τής 
'Ρώμης τούς θεσμούς, καί έπί τών βακών τής λαϊκής 
ισχύος ν ’ άναπετάση τήν πορφύραν τού Μονάρχου. Ό  
μύχιος ούτος πόθος δέν διέλαθε τό ό|ύ βλέμμα τών 
ολίγων άκηλιδώτων δημοκρατικών, οΐτινες, ώς μετέωρα 
σπάνια καί φωτεινά, έσελάγιξον έτι έν μέσψ τής ρω
μαϊκής διαφθοράς, καί τών νοσηρών άναθυμιάσεων, τών 
β«ρυνουσών είς τήν άτμοσφαίραν τής ποτέ άκεραίας 
καί αύστηράς πόλεως. Δύο τούτων έξαφέτως ήσαν οί 
άπειλητικώτερον συνοφρυωθέντες είς τήν φοβεράν ύπό- 
νοιαν. Ό  Γάϊος Κάσσιος άφ’ ένός, ό Μάρκος ’Ιούνιος 
Βρούτος ώφ’ έτέρου. Κατ’ έπίγνωσιν δημοκρατικός ό 
είς έλάτρευεν έκ πεποιθήσεως τήν δημοκρατίαν, καί ό 
έρως αύτού πρός τόύς θεσμούς τούς άπό τού λαού άμέσως' 
έκπηγάξοντας ήτο τοσούτος, ώστε προθύμως ήμνήστευε 
τάς κηλϊδας καί τά έλκη τά καταλυμαινόμενα τόν πο
λιτειακόν όργανισμόν τής 'Ρώμης, άφού έξεπορεύοντο 
άπό τής βουλήσεως τού λαού καί ήσαν άπόρροια τής 

ί'θελήσεως τών πολλών καί όχι τού ένός. Ύπάρχουσιν 
! έν τώ κόσμψ φύσεις άνυπότακτοι άδυνατούσαι νά στέρ- 
) ξωσι τήν έπικράτησιν τού ένός, κάν έτι ό είς ούτος 

ονομάζεται Καίσαρ. Ό  έτερος ήτο απανιώτερον έτι 
φαινόμενον άστικής μεγαλοφροσύνης καί άκαμψίας. 
Έκγονος τού πρώτου Βρούτου, τού σπαράξαντος τά 
ϊδια τέκνα διά τής ψήφου του, ήτο άνεψιός τού μεγα- 
λοψύχου Κάτωνος, τού διασχίσαντος τά έντόσθια αύτού 
έν Ίτύκη, όπως μή έπίίήση είς τήν ήτταν τής δημο
κρατίας. Ζών, ήτο παράδειγμα πολιτειακής άρετής, καί 
θανών έθρηνήθη, καί παρά τών άντιπάλων αύτού, ώς 
ό τελευταίος τών 'Ρωμαίων. Τήν ψυχήν του ύπεξέκαιεν 
έναμίλλως ό έρως τής άρετής καί τής φιλοπατρίας, καί 
θεά προσφιλής τής ψυχής του καί λατρεία ήτο ή ‘Ρώμη 
μόνη καί ή ’Ελευθερία. Πρός αύτόν, ώς πρός άστρον 
παρήγορον έν μέσφ θυελλώδους νυκτός, ένητένιξον οί 
όφθαλμοί τώ ν  ολίγων άδιαφθόριυν 'Ρωμαίων, καί ή σκο- 
πουμένη συνωμοσία πρός αύτόν είχεν άποβλέψει, είς 
τήν άρετήν καί τήν ψυχρότητά του στηρίξουσα τήν τελε
σφόρον καί φονικήν έκβασίν της. — «Είδες Βρούτε» 
λέγει αύτφ ό Κάσσιος ημέραν τινά, «είδες πού έξέπεοεν 
ή 'Ρώμη, καί πώς έν χλεύη διασύρονται ύπό πανούργων 
κολάκων οί δημοκρατικοί θεσμοί της, οί θεσμοί ούτοι 
ούς. είς τό αίμα έθεμελίωσεν ό μεγαλόφρων συνώνυμος 
πρόγονός σου. Ακουσον · καί είθε τά σαφή φαινόμενα 
νά λύσωσι τήν ψυχράν άδιαφορίαν σου., Έπέστρεφεν 
άπό -πνος τελετής ό Καίσαρ- πυκνόν βυνωΰτίΖ,ετο το  
πλήθος, καί τού λαού, αί εύφημίαι χαρηκολούθουν τόν 
νικητήν τών Γαλατών, τών Κελτών, τής Φαρσάλου, 
οϊμοι! τής άπαισίας Φαρσάλου ένθα ύπό χειρός βωμαϊκής 
τόσον έχύθη βωμαϊκόν αίμα! Ειδεχθές θέαμα ή είκών 
αΰτη τής ’Ρώμης, σφαγιαξούσης διά τής Ιδίας χειρός τά 
τέκνα τής 'Ρώμης, καί προσφωνοόσης εΐτα τόν έργάτην 
τοιουτων άδελφοκτόνων θριάμβων! Καί οί τύποι αύτοί, 
Βρούτε, οί τύποι οί έπιπολαίως έτι συγκρατούντες τό

κατάρρέον πολίτευμα καταλύονται αύριον, καί τών 
Βασιλέων ό κλοιός, άπό τής χειρός τού Καίσαρος χαλ
κευθείς, θά σφίγξη τόν λαιμόν τής 'Ρώμης, τής 'Ρώμης 
ήτις είς τήν φωνήν τού μεγάλου Βρούτου σύσσωμος 
ήγέρθη( καθαιρέσασα τοίς Ταρκυνίους, καί έπί τών δα
κρύων αύτών άναστηλώσασα τό πάγκαλον άγαλμα τής 
’Ελευθερίας καί τής Δημοκρατίας. Ό  διεφθαρμένος 
εκείνος Αντώνιος, ό κόλαξ καί παράσιτος τού Καίσαρος, 
έτόλμησε σήμερον δημοσυφ, ένώπιον τού’Ρωμαϊκού λαού, 
κτηνωδώς άναισθητούντος, έτόλμησε νά θέση έπί τής 
κεφαλής τού Καίσαρος διάδημα βασιλέως. Τόν Καπι- 
τωλίνον Δία έπόμνυμι, Βρούτε, ότι συμπαιγνιά λανθάνει 
έ ν  τοότψ. Ό  φαύλος Αντώνιος διέγνω τόν ύποκάρδιον 
τού Καίσαρος πόθον, καί τά φιλόδοξα ένστιγκτα αύτού 
θεραπεύων άπετόλμησε τό τόλμημα,, δυνάμενος πάντοτε 
νά χαρακτηρίση τούτο ώς άκίνδυνον καί άθώαν παιδιάν, 
έάν, κατά τήν ώραν τού έπιόρκου καί ύπουλου τολμή
ματος, ό λαός άνίστατο ώς έμπρέπει είς πάντα 'Ρωμαΐον. 
Αλλ’ ό λαός είτε έκπλαγείς, είτε άδιαφορήσας, εϊτε 
κύπτων ύπό τό άχθος έκλύσεως, ήν οίκτείρω άλγών, 
έσίγησεν είς τήν άπαισίαν Απόπειραν. Αύριον Βρούτε, 
αύριον-,.ή άπόπειρα θά ήνε γεγονός! ό Καίσαρ, κρατήσας 
έαυτού, άπέββιψε, ψευδώς άγανακτών, τήν έπονείδιάτον 
προσφοράν τού ’Αντωνίου· άλλ’ ή ψυχή του, είμαι βέ
βαιος, έσκίρτησε, καί ήφαίστειον φιλοδοξίας άχαλινώτου 
έξεχύθη άπό τού κρατήρος τών διαπλατυνθέντων αύτού 
όφθαλμών. Πίστευσέ με, Βρούτε, άφού έκηδεύσαμεν τήν 
βωμαϊκήν άρετήν, κηδεύομεν αύριον καί τήν ελευθερίαν 
τής 'Ρώμης. "Ιδε, τό δάκρυ μου τούτο εΐνε άλγους 
σπονδή, ήν χέω έπί τού φερέτρου τής διαφθαρείσης, 
τής νεκράς 'Ρώμης! . . .  Ή  Κυρϊται μεγαλόψυχοι τών 
πρώτων τής 'Ρώμης καί ήρωϊκών ήμερών, ώ σκιαί τών 
’Ρωμαίων, ο'ίτινες ήγωνίσθητε ύπέρ τών δικαιωμάτων 
τού λαού, άρδεύσατε μέ τό δάκρυ σας ήδη, μέ τό δάκρυ 
τής έντροπής, τής 'Ρώμης τήν γήν, ήν ¿ποτίσατε μέ τό 
τίμιον αίμά σας. Τό έργον σας καταλύεται! ’Ιούνιε 
Βρούτε, ό άγνίσας τήν 'Ρώμην άπό τού άγους τής βασι
λείας, καί είς τό αίμα τών δύο υιών σου θεμελιώσας 
διά τής τρομερωτέρας τών θυσιών τό δημοκρατικόν έργον 
σου, κάλυψον τό πρόσωπόν σου, καί έν τή φλεγμονή 
τής δικαίας όργής σου καταράσθητι ήμάς τούς άτολμους 
θεατάς τής καταλύσεως τής δημοκρατίας σου! Ζώντος 
τού Μάρκου Βρούτου, ό Καίσαρ φονεύει αύριον τό έργον, 
δπερ ό Βρούτος ήγειρε διά τής τόλμης τής άδουλώτου 
ψυχής του, καί έστερέωσεν ύπό τόν διπλοϋν φόνον τής 
στοργής του καί τών ίλών του.» — «Κάσσιε, νά  σέ 
ϊδω άπόψε τήν μεσονύκτιον ώραν» εΐπεν ό Βρούτος, εις 
τήν ώχράν μορφήν τού όποιου έπεχύθη μείξων έτι 
ώχρότης. «0ά σοί λαλήσω περί σπουδαίων» προσέθηκε 
μετά παλλοόσης φωνής ό σύνοφρυς Βρούτος. «Έλθέ· 
δέν θά ήσαι μόνος . . . άλλά, ούδείς δούλος άς μή σε 
άκολουθήση. Όρθόν είνε καί οί πλειότερον έμπιστοι 
τού· οίκου σου ν ’ άγνοώσι τά βήματά σου. Κεκαλυμ- 
μένος ύπό τό ακότος τής νυκτός, ή τις άγγέλλεταΓθυελ- 
λώδης, καλύφθητι έτι ύπό τήν πτυχήν τού μανδύου σου, 
καί κρύψον άσφαλώς τό πρόσωπόν σου. Ούχί αίσχος, 
ούχί φόβος, άλλά πρόνοια έπιβάλλει τούτο. Ή  άστραπή 
δύναται νά φωτίση τήν δψιν σου. Δυσπιστώ καί είς τό 
σκότος αυτό, δπερ ένδέχεται πρός στιγμήν νά  λύση ό 
κεραυνός, διαυλακών αίφνηδίως τόν όρίξοντα, μηνυτής

25 *





ΚΛΕΙΩ.

τίς οίδε ποίων ύψηλών άποφάσεων καί έργων αίμα- 
. τηρών . . . .» Τό όμμα τού Κασσίου έξήστραψε· τό 

στήθος διεπλατύνθη, καί στεναγμός έλπίδος καί άνα- 
κουφίσεως έξήλθεν από τά χείλη του. Έπλησίασε τόν 
Βρούτον ·— «Πού;» τψ λέγει. «Γνωρίζω την ώραν, ούχί 
καί τόν τόπον.» Καί ό Βρούτος, μ ε  όμμα οξύ κατο- 
πτεύσας τά πέριξ, καί εις την σιωπήν τής έρημίας αυτής 
δυσπιστών προσήγγισεν έγγύτερον έτι πρός τόν Κάσσιον, 
καί έψιθόρισβν λέξεις τινάς εις τό ους του. «Καλώς» 
είπεν ό Κάσσιος. «Έσομαι άκριβής, καί είθε έν τφ 
προαώπψ τού άπογ'όνου νά χαιρετίσω, ύπό άλλας συν- 
θήκας, τήν υψηλήν εύψυχίαν τού φερώνυμου προγόνου 
σου.» Απεσπάσθησαν, διάφορον έκαστος άκολουθήσαντες 
όδόν.· Ό τε ύπό τό έπικαθίσαν σκότος, διείδε μόλις 
κυμαινομένην ό Κάσσιος τήν χλαίναν τού Βρούτου, 
έστράφη πρός τόν ουρανόν καί, «Πατρίς» άνεφώνησεν, 
«Ελευθερία, 'Ρώμη, 'Ρώμη συγκυλισθεΐσα εις τόν βόρ
βορον τής άτιμίας καί τής διαφθοράς, ίσως δέν έδυσαν 
έτι αί ήμέραι της δόξης σου. Θεοί, φωτίσατε τόν Βρού
τον. Των λεγεώνων τού Καίσαρος, τού Καίσαρος αύτού 
φοβερωτέρα καί μάλλον τελεσιουργός είνε τού Βρούτου 
ή άκαμπτος αρετή καί ή άπόφασις.

*  **

Αγρία ή θύελλα πλήσσει τής Ρώμης τάς όδούς. 
Σαλεύονται αί στέγαι, έκρΐξοΰνται τά δένδρα, αύλα- 
κοδσι τήν φύσιν οί κεραυνοί, καί όμβρος άκατάσχετος 
ποντίζει τό έδαφος τής πόλεως. Όγκοϋται τού Τιβέρεως 
τό κύμα, βοά, παφλάζει, καταφέρεται καί άγριους βάλ- 
λον μηκυθμούς εισρέει εις ’τήν Τυρρηνικήν βάφον γα
λακτώδη τόν άλμυρόν πόντον. Εις σκότος βαθύ καλύ
πτεται ή γή. Τώ ν στοιχείων ό πόλεμος μαίνεται εις 
τήν φύσιν εις τήν γήν κρατεί ή πρόληψις καί ό φόβος. 
Τίνες οί σιωπηλοί άνδρες, οί διά τής μελανής νυκτός 
τήδε κάκείσε προσεκτικώς βαδίΐ,οντες έν μέσω τών χει- 
μάρων τών όδών; Αδιάφοροι εις τήν θύελλαν, χωρούσιν 
έσκεμμένως, τό πρόσωπον έπιμελώς καλύπτοντες ύπό 
τήν χλαίναν καί τήν τήβεννον. Βαθύ μυστήριον άκο- 
λουθεί τά βήματά των. Είς τόν ύποδειχθέντα οίκον 
φθάσαντες ψιθυρίξουσι λέξεις συνθηματικός καί διέρ
χονται τήν θύραν. Έκεϊ τούς συνωμότας πάντας άνέ- 
μενεν ό Βρούτος. Ωχρός, άναυδος, μ έ  συνεοπαΟμένας 
τάς όφρΰς, άπειλητικός πριν έτι κινηθή, έπιβλητικός πριν 
ή άρθρώση λέξιν παρίσταται ώς Νέμεσις τίς οίδε ποίαν 
κορυφήν ετοιμαζόμενος νά πλήξη. Ό τε καί ό ύστατος 
τριγμός τής θύρας έσιώπησε, ώρθώθη ό Βρούτος. «Έσμέν 
πλήρεις» είπεν. Ώς δαίμων ύπό πάθους άγερώχου κεν- 
τριζόμενος, έστράφη μεγαλοπρεπώς, άνέπτυξε τήν χλαί
ναν του, συνέσφιγξε τάς χεϊράς του καί έλυσε τήν 
γλώσσάν τον. — «Τής 'Ρώμης τέκνα» λέγει. «Ή 'Ρώμη 
κινδυνεύει. Ήδη άνύψωσεν ό τύραννος τό πέλμα του · 
θά πλήξη τό στή&ός της μετά μικρόν. "Οπως σώση τόν 
λαόν, ήγέρθη άλλοτε ό Βρούτος, καί ήδη όπως σώση 
τούς θεσμούς, καλεί ήμάς είς δράσιν τολμηρών άπόγο- 
νος αύτού. Ό  Καίσαρ αύρων συντρίβει τό δημοκρατι
κόν πολίτευμα. Πολίται, έρωτώ ύμάς, έάν δέν ήνε 
προτιμότερον άντί νά πέση ή ιδέα, νά πέση μάλλον ό 
αίτιος τού φόνου τής Ιδέας I Ό ταν ή κεφαλή πληγή, 
παρέλυσαν αί χείρες! Ή  'Ρώμη, ή πατρίς, πολίτην ένα 
άποβάλλουσα, θά περισώση ύπερήφανος τό δημοκρατικόν

πολίτευμα, όπερ ό Καίσάρ καταλύει αύριον. Ακολόι> 
θείτε είς το φονικόν έγχείρημα; Έ κ  τού σκοπού καύ 
όχι έκ τής πράξεως τήν τολμηράν νά κρίνητε Απόπειραν;. 
Ό  Βρούτος τόν δολοφόνον άποτροπιάξ,εται · τιμά τόν 
εύορκον πολίτην όμως, καί τόν έλευθερωτήν. Τοιούτοι. 
αύριον έσόμεθα. Τό καθήκον είς σκέπην αίματοβαφή 
ενίοτε καλύπτουν οίθεοί, καί αίματος γραμμή τήν έπι· 
τέλεσιν τοιούτου ύψηλσΰ καθήκοντος καθοδηγεί. Τόν 
πρώτον Βρούτον θεωρήσατε, καί τάς ψυχάς σας, καί τό 

1 θάρρος σας σφυρηλατήσατε έπί τού άκμονος τής άπο- 
φάσεως αύτού, καί τής θυσίας του τής φιλοκάτριδος καί 
πρόφρονος. Ώς μύστας ύψηλόφρονας, ιδέας εύγενούς, 
καί όχι ώς δολοφόνους βδελυρούς, ώς μύστας, καί Ιερο- 
φάντας, έφ’ ούς τοιοϋτον άναπόδραστον καί αιματηρόν 
καθήκον έλαχε, τοιούτους θά μάς θεωρήσουν οί μετα
γενέστεροι. Ό  Καίσαρ πρέπει νά πληγή. Ακολου
θείτε; ή είς έμέ άφίνετε καί μόνον τήν τιμήν, τήν 
Ρώμην νά  λυτρώσω από τού έπιβούλου άρπαγος!. . .  — 
«Ό Καίσαρ θά πέση αύριον,» έβόησαν είκοσιδύο στό
ματα Συγκλητικών. «Αύριον Ι5ι)ν τού μηνόζ, είς τοδ 
Πομπηΐου τήν στοάν τήν Σύγκλητον έκάλεσεν. Έδί- 
σταξεν ό Καίσαρ, διότι μάντις τις έμήνυσεν αύτφ νά 
φυλάσσηται άπό τού Μαρτίου τάς είδους · ήσχύνθη όμως 
είς τόν φόβον ν' άνοιξη τήν ψυχήν αύτού, καί αύριον 
είς τήν φωνήν τού κραταιού δικτάτορος έκλήθη νά  βου-. 
λευθή ή Σύγκλητος.» «"Ας είνε ή έσχάτη ήμερα τής 
ξ,ωής τού Καίσαρος ή  αύριον» εΐπεν ό Βρούτος έκτείνων . 
ώς θεός τήν χεΐρά του. «Πολίται τής 'Ρώμης, ώς συ· 
νωμότας εύγενείζ, τήν νύκτα ταύτην προσφωνώ ύμάς 
ύπό τό ώχρόν τού λύχνου τούτου φώς, καί άπό τό φώς 
τού ήλιου θά σάς προσφωνήσω αύριον ώς έλευθερωτάς, 
θεματοφύλακας πιστούς, άξιους τής εύγνωμοσύνης τής 
πόλεως, καί τής τιμής.» Μετ’ ολίγον προσεκτικώς βα- 
δίξ,οντες άνά είς ήφανίσθησαν, ώς φάσματα νυκτερινά, 
οί ρωμαίοι Συγκλητικοί. Ήρεμος έν τούτοις, εις τής 
συζύγου καί τών φίλων του τάς προτροπάς βύσας τά. 
ώτα έκοιμάτο_τήν νύκτα έκείνην, τήν τελευταίαν του 
νύκτα, ό Καίσαρ. Ή  μοίρα είχε σφραγίσει τό μέτωπον 
αύτού μέ τόν αιματηρόν δάκτυλόν της, καί ή Ατροπος. 
είχε διανοίξει τήν ψαλίδά της έτοιμαξομένη νά κόψη 
τό νήμα τού βίου τηλικούτου άνδρόςί

* *
*

Έφώτισε τήν 'Ρώμην έν  τούτοις ό ήλιος. Ή  θύ
ελλα παρήλθε, καί περικαλλέστεροι, λουσθέντες. ύπό 
τού νυκτερινού όμβρου, έστιλβον ύπό τό ήλιακόν φώς 
τής 'Ρώμης οι ναοί, οί βωμοί, τ’ άγάλματα τών όδών, · 
οί οίκοι, καί οί κίονες τών Στοών. Άθρόος έσπευδεν 
ό λαός είς τήν στοάν τού Πομπηΐου, όπως ϊδη τόν 
Καίσαρα, καί έντρυφήση είς τό θέαμα τής πομπής εκεί
νης καί τής έπιδείξεως. Ή  Σύγκλητος άνέμενεν ήδη 
τόν Καίσαρα. Ή σαν έκεί καί οί είκοσιτρείς .τής παρελ- · 
θούσης νυκτός άτάραχοι, σιωπηλοί, μέ άσάλευτον τό ; 
θάρρος, ψυχροί έξωτερικώς, κοχλάξοντες έσωτερικώς, 
ήφαίστεια κεκαλυμμένα ύπό χιόνος. Ήχοΰσιν αί σάλ- 
πιγγες. Α ί άπηχήσεις τών ευφημιών τού λαού έξικνοΰν- 
ται άχρι τού εσωτερικού τής Στοάς τού Πομπηΐου, άνα- 
παλλόμεναι είς φθόγγους δυσδιάκριτους, λυομένους έν 
βαθμιαία έξασθενήσει. ΕΙσέρχεται ό Καίσαρ- έγείρεται 
ή Σύγκλητος, χαιρετίξουσα τόν δικτάτορα, ένφ αύτός,

, σκυθρωπός, περίφροντις, άλγεινής προκαταλήψεως τήν
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σφραγίδα φέρων έπί του εύρέος μετώπου του, άτενίξει 
μελαγχολικός τόν άνδριάντα τού άντιπάλου του Πομ- 
«ηΐου, καί μελαγχολώ πλειότερον είς τήν θέαν τού με
γάλου 'Ρωμαίου καί είς τήν μνήμην τού άδοξου θανάτου 

•του, δν χειρ δολοφόνος πρωΐμως κατήνεγκε κατ’ αύτού. 
Παγερά προκατάληψις κρατεί έντός τής Στοάς. ’Ή  δει
νόν τι συνετελέσθη, ή δεινότερόν τι κυοφορείται.* ’Έστη 
παρά τόν άνδριάντα τού Πομπηΐου ό Καίσαρ. Πριν ή 
καθήση, ύπακούων είς προφητικήν τινα φωνήν, έστράφη 
διερευνών τήν δψιν τής Συγκλήτου. Ή το άπαθής. 01  
άμύητοι ούδένα είχον λόγον ν’ άνησυχώσιν- οί μεμυη- 
μένοι είχον τήν πεποίθησιν ότι τήν ώραν εκείνην ήσαν 
τά όργανα τής βουλήσεως τών θεών, καί ήσκουν κα
θήκον ύπέρτατον, δπερ ή Πολιτεία έπέβαλ) εν είς αύ- 
τούς. Έ ν  τη άναμνήσει τής άρχαίας 'Ρώμης είχον άνεύ- 
ρει τό ψυχικόν σθένος νά έγκληματίσωσι, καί έν τή 
συνειδήσει τής ύπερτάτης ύποχρεώσεως νά λυτρώσωσι 
τήν πατρίδα άμυνόμενοι ύπέρ τού καθεστώτος, είχον 
άνεύρει προκαταβολικός τήν άμνηστείαν τού παραβόλου 
έγκλήματός των. Τήν ώ ραν έκείνην είς τάς ψυχάς 
αύτών μόνον ή 'Ρώμη έλάλει, καί τήν χείρά των μόνον 
τής’ Ρώμης τό ύπέρτατον συμφέρον έκίνει. «'Ρωμαίοι 
Συγκλητικοί, Πατέρες . . ; .» δέν έπρόφθασε νά έξα-

κολουθήση ό Καΐσαρ. Ανασπών τό έγχειρίδιον, τήν 
έλευθερίαν προσφωνών καί τήν Δημοκρατίαν έπικαλού- 
μενος πρώτος ώρμησε κατά τού έκπλήκτου καί σιωπή- 
σαντος Καίσαρος ό Γάϊος Κάσσιος. Είκοσιδύο Συγκλη
τικοί, μέ γυμνά τά έγ-χε<ρίδια, τόν ήκολούθησαν παρα- 
χρήμα. Ό  Καίσαρ είκοσιτρείς λαβών χληγάς έπεσε 
καθημαγμένος παρά τήν βάσιν τού άνδριάντος τού Πομ- 
πηίου. Είχε σιγήσει ύπερηφάνως, καί έδέχθη περιφρονη- 
τικώς τάς είκοσιδύο πληγάς τών Συγκλητικών. Αλλ' 
δτε είδε τόν Βρούτον, έμπηγνύοντα τό έγχειρίδιον 
αύτού είς τό διάτρητον καί αίμόφυρτον στήθος του, οδύ
νης σπασμός έκλόνισε τό πρόσωπόν του, καί μέ τάς 
όλίγαζ δυνάμεις, άίτινες είχον άπομείνει αύτφ έκάλυψε 
μετ’ άξιοπρεπείας τό πρόσωπον. διά τής τηβέννου του. 
«Καί σύ Βρούτε; καί σΰ υιέ μου Βρούτε,»! έψιθύρισέν 
άσθενώς. Καί ή άλυτος τού θανάτου σιωπή έσφράγισε 
τά χείλη τού Καίσαρος, καί τό αίμα, τό ύπερήφανον 
έκείνο ρωμαϊκόν αίμα, άπό τρεις καί ε'ίκοσιν έκρεϋσαν 
κρουνούς κατεμόλυνε τό έδαφος τής Στοάς, ύπέρ ήν, 
άδελφαί ήδη αί ψυχαί τών έν τη ξωή αντιπάλων, ίπταντο 
θρηνοϋσαι τάς συμφοράς, αΐτινες έμελλον νά ένσκή- 
ψωσιν έπί τήν 'Ρώμην.

’Εξ Αθηνών.

Ε Ν  Τ Η  Ε Ξ Ο Χ Η .
(Τέλος.)

θείος έθήκεν είς τήν χεΐρα τής κωφής έν τάλ- 
ληρον.

I «Αύτός είνε ό φρονιμώτερος λόγος, όπού 
ήκουσα εως τώρα άπό σάς,» εΐπεν ή χωρική μέ ήπιω- 
τέραν φωνήν, «άλλ’ αύτό είνε λίγο, πάρα πολύ ολίγο!»

Ό  μπάρμπα-Πέτρος έπρόσθεσεν άκόμη έν τάλληρον. 
«Νά!» είπε «πάρε κι’ αύτό καί σιώπησε.»

«Μάλιστα, τώρα μένω εύχαριστημένη. Αύτό έπρεπε 
νά μου τό ’πήτε άμέσως, καί τότε δέν θά έμαλλώναμε» 
είπεν ή κωφή καί άπήλθε μειδιώσα καί κατευχαριστημένη.

«Νά! τώρα μπορείς νά γέψης τόν άνδρα σου μέ 
χήνα ψητή» είπεν ό μπαρμπα-Πέτρος καί έδωκε τό 
άγρΐμι είς τήν κυρίαν Τέρνιγγ.

«Σ’ εύχαριστώ θερμώς. Είσαι πραγματικώς ίκανώ- 
τατος κυνηγός, άγαπητέ μου θείε. Αλλά πάμε τώρα 
μέσα. Το γεύμα είνε έτοιμον.»

Τό ψητόν έτέθη έπί τής τραπέξης. Ό  θείος εύρεν 
όλίγον τι παράδοξον τήν γεΰσιν τού ψητού, άλλά θέν 
είπε τίποτε.

"Οτε όμως ήρχιξ,ε νά τρώγη τό γλύκισμα, δέν είμ- 
πόρεσε πλέον νά κρατηθή.

«Αύτό τό γλύκισμα έχει όλως διόλου παράδοξον,
άσύνηθες άρωμα.»

Ή  κυρία Τέρνιγγ έγεινε κατακόκκινη καί έρριψεν 
άτενές βλέμμα έπί τού συξύγου της.

Έ γώ  νομίξω, ότι έχει τήν γεΰσιν άρσεντκού» είπεν 
ή δεσποινίς 'Ρείγελ καί παρετήρησε τήν φίλην της μέ 
βλέμμα διαπεραστικόν.

«Πολύ πιθανόν» άπεκρίθη αϋτη, «άλλ’ έγώ δέν 
έφαγα ποτέ αύτό τό δηλητήριον καί δέν είξεύρω ποίαν
γεΰσιν έχει.»

«’Όπως δήποτε ή γεύσις αύτού τού φαγητού δέν

είνε καλή» είπεν ό θείος καί έθηκε κατά μέρος τό 
κοχλιάριον,

Ό  Τέρνιγγ ¿κατάπινε μεγάλας μερίδας τού γλυκί
σματος καί δέν έλεγε ούτε μίαν λέξιν.

Αφού έσηκώθησαν άπό τό τραπέξι, ή Κογκόρδια 
καί ό μπάρμπα-Πέτρος εύρέθησαν έπί τινας στιγμάς μό
νοι έν  τφ δωματίφ.

«Κύριε Τέρνιγγ» είπεν ή Κογκόρδια πρός τόν Πέ
τρον, «πρέπει νά σάς έρωτήσω κάτι τι. 0 ά  τό εϋρετε 
ίσως άνήκουστον, βεβαίως άνάξιον γυναικός, άλλά δέν 
είμπορώ νά πράξω εναντίον τής συνειδήσεώς μου.»

Ό  θείος τήν παρετήρησεν έκπληκτος.
«Είπέτε μου, αίσθάνεσθε πόνους είς τήν κοιλίαν;»
«Πόνους είς τήν κοιλίαν;»
«Έγώ τούλάχιστον αίσθάνομαι τοιούτους πόνους, 

καί διά τούτο συνέλαβα τήν υπόνοιαν . . . .  ίσως είνε 
άδικία έκ μέρους μου . ,  .»

«Τί θέλετε νά πήτε;»
«Έγώ ύπώπτευσα, ότι τό γλύκισμα . . ·»
«Ήταν φαρμακωμένο;» έφώναξεν ό θείος.
Ακριβώς. Θεέ μου, πόσον ώχρός είσθε!»
«Πραγματικώς, δέν αισθάνομαι καλά τόν έαυτό 

μου.»
«Βλέπετε λοιπόν τί σάς λέγω; Ώ ς εϊδετε, τό γλύ

κισμα χαρετέθη κατά μερίδας· καί πόσον εύκολον ήτον 
είς τήν κυρίαν Τέρνιγγ νά  ρίψη επάνω είς τό γλύκισμα 
άρσενικόν άντί ξαχάρεως. Είδα πολύ καλά τά βλέμ
ματα, τά όποία άντήλλασσον μεταξύ των ή κυρία Τέρ
νιγγ καί ό σύξυγός της.»

Δέν έπεθύμουν νά  πιστεόβω ότι οί ιδιοϊ μου συγ
γενείς θέλουν νά μέ δηλητηριάσουν, — μολονότι άδύ-
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νατον δέν είνε. Α ί δηλητηριάσεις είναι σήμερα τού 
συρμού.»

«Είσθε πλούσιος, καί ό Τέρνιγγ είνε ό μόνος κλη
ρονόμος σας.»

«Πρέπει ν' άναχωρήσω!» έφώναζεν ό θείος μέ 
πρόσωπον στακτόχρουν. «Πρέπει νά έζετασθώ άπό τόν 
Ιατρόν.»

«Είσαι άρρωστος, θείε;» ήρώτησεν ό Τέρνιγγ, δστις 
άκριβώς τήν στιγμήν ταύτην είσήρχετο είς τό δωμάτιον·

«Ναί, πολύ άρρωστος. Πρέπει ν’ άναχωρήσω άμέ- 
σως.» -

«Πρέπει όμως προτήτερα νά πάρης τούλάχιστον τόν 
καφέ,» είπεν ή κυρία Τέρνιγγ, φέρουσα ήδη τά φλυτζά- 
νια καί τήν καφεδόχην.

«"Οχι, εύχαριστώ. Ή τον άρκετό δι’ έμέ τό γλύ
κισμά σου.»

«Εφεύρεις λοιπόν;»
«Τά ζεύρω δλα.»
«'Εννοείται ότι ή γλυκειά μου φιλονάδα ή Κογ- 

κόρδια μέ τή φαρμακωμένη γλώσσα της είνε ή αιτία. 
Τά γεροντοκόριτσα δέν είμπορούν νά διασκεδάσουν 
κατ’ άλλον τρόπον.»

«Θά έκανες καλά, νά μή μιλής γιά φαρμάκια, Θεο
δώρα,» άπήντησεν ή δεσποινίς ’Ρείγελ μέ ύφος φαρμα
κερόν.

«Παιδιά, παιδιά, πώς σάς έβάσταζεν ή καρδιά σας νά 
μέ δολοφονήσετε, έμέ γέρον άνθρωπο!»

«Άλλά, θείέ μου άγαπητέ, δι’ όνομα Θεού! Δέν 
πεθαίνει κανείς άπό μιά σταλλαμματιά πετρόλαδο.»

«Πετρόλαδο;» έφώναζεν ό μπάρμπα-Πέτρος ώς μα
νιώδης. «Γι’ αύτό λοιπόν άναγκάσθηκα έγώ νά ύπο- 
φέρω τό ρωσσικό άτμόλουτρο είς τό βαγώνι τού σιδηρο
δρόμου, γι’ αύτό νά τραβήξω τόσο δρόμο άπό τό σταθμό 
έως έδώ μέσα. ςτή σκόνι καί στόν ήλιο, γι’ αύτό νά 
μαλλώσω μέ τήν θεόκουφη παληόγρηα καί νά  τής πλη
ρώσω δύο τάλληρα — μόνον καί μόνον διά νά έχω 
τήν εύχαρίστησι νά φάγω πετρέλαιο;»

«Αλά, άγαπητέ μου θείε —»
«Πού είνε τό καπέλλο μου; Θέλω άμέσως νά φύγω.»
«Έρχεται βροχή, θείε. Περίμενε τούλάχιστον όσον 

νά περάση ή βροχή·» είπεν ό Τέρνιγγ.
«Καί πέτρες νά βρέχη, θά φύγω ςτή στιγμή. Πού 

είνε τό καπέλλο μου; σάς λέγω;
Τό έφαε ή γουρούνα,» είπεν ό μικρός Πέτρος περι

χαρής·
«Ή γουρούνα τό έφαγε;»
«Ναί, τό καπέλλο τής Κογκόρδιας τής άρεσε τόσο 

πολύ! Γι’ αύτό τής έδωκα καί τό δικό σου.»
«Τό καπέλλο μου, πού ήτο γνήσιον τού Παναμά 

καί μου ¿στοίχιζε δεκαπέντε τάλληρα!»
Έπηκολούθησε σιωπηλή φρίκη.
Ό  μπάρμπα-Πέτρος διέκοψε πρώτος τήν σιωπήν: 

«Πηγαίνω χωρίς καπέλλο!»
«Τότε πάρε τούλάχιστον αύτό!» είπεν ό Τέρνιγγ 

καί έδωκεν είς τόν θεϊόν του ένα έκ τών ίδικών του 
πίλων, όσης όμως ήτο πάρα πολύ μικρός καί δέν ήδύ- 
νατο κατ’ ούδένα τρόπον νά σταθή έπί τής κεφαλής 
του. Ή  δεσποινίς 'Ρείγελ έδεσε τό μαντίλιον περί τήν 
κεφαλήν της. \

«’Υγιαίνετε, κυρία Τέρνιγγ. Σάς ύπόσχομαι δτι θά 
περάση πολύς καιρός πριν ή ένοχλήσω πάλιν τά ώτά 
σας μέ τήν φαρμακερόν μου γλώσσαν.»

«Χαίρω πολύ, δεσποσύνη 'Ρείγελ. Είσθε πραγμα- 
τικώς πολύ φιλόφρων!»

«“Εχετε γειά, κύριε Τέρνιγγ1»
«Στό καλό, δεσποινίς!»
«Αντίο!» έμούγκρισενό μπάρμπα-Πέτρος, καί έζήλύε 

κρατούμενος άπό τού βραχίονος ύπό τής δεσποινίδος ; 
'Ρείγελ.

Ό  Τέρνιγγ όρθώς προέβλεψεν δτι θά βρέζΐ]. Πριν 
ή φθάσωσιν άκόμη είς τό προσεχές μετόχιον, ένθα διά 
παρακλήσεων καί διά χρημάτων κατώρθωσαν νά μισθώ- 
σωσιν ένα ίππον καί μίαν παλαιάν φορτηγόν άμαξαν, 
ήσαν έντελώς διάβροχοι μέχρι τού δέρματος.

"Εν κυανούν άλε£ιβρόχιον, τό όποιον έδανείσθησαν 
παρά τών χωρικών, παρεΐχεν άνεπαρκεστάτην σκέπην 
άπό τής βροχής.

«Ωραία διασκέδασις!» είπεν ή δεσποινίς.
«Είς αύτό πταίει μόνη ή κυρία Θεοδώρα. Τ ί ζητούν 

άνθρωποι μέ τόσον μικρόν εισόδημα νά κάμνουν τούς 
μεγάλους καί νά κατοικούν στήν έζοχή;»

«’Ορθότατα. Τούλάχιστον έπρεπε νά περιμείνουν 
έως δτου νώ λάβουν τήν κληρονομιάν, κ έπειτε είμπο- 
ροΰσαν ν ’ άγοράσουν καί έπαυλιν.»

«Δέν θά λάβουν ούτε ένα γρόσι άπό έμέ. Τούς 
άποκληρώνω,» είπεν ό Πέτρος ώργισμένος.

«Μού έφάνη πάντοτε παράδοξον δτι μένετε άγα
μος, κύριε Τέρνιγγ.»

«’Αλήθεια; Ναί, ναί, έχετε δίκαιον. Πραγματικώς 
ό καλλίτερος τρόπος διά νά τιμωρήσω τούς φαρμακευ- 
τάς, .θά ήτο νά νυμφευθώ. Πιστεύετε, ότι θά έλυπείτο 
ή Θεοδώρα;»

«Φοβερά! Έκτος δέ τούτου θά ήτο καί διά σάς 
πολύ εύχάριστο νά έχετε μία γυναίκα, ή όποία νά  σάς 
περιποιήται καί νά φροντίζη δι δλα. Αχ, δέν μπορείτε 
νά φαντασθήτε τί εύχάριστο πράγμα είνε δι έναν άνδρα 
νά είνε παντρεμμένος.

«Καί διά τήν γυναίκα δέν είνε εύχάριστο;»
«Εννοείται, καί διά τήν γυναίκα.»
«Αλλά δέν θά ευρεθή καμμία, νά θέλη τέτοιον άν

δρα σάν έμέ.»
«Α, κύοιε Τέρνιγγ, τί λέγετε!» άπήντησεν ή δε

σποινίς καί ¿χαμήλωσε τά βλέμματα έρυθριώσα. «θά 
με ένυμφεύεσθε έμέ;»

«Ποία έρώτησις!» άπεκρίθη ό μπάρμπα-Πέτρος. «Τό 
λέγετε μέ τήν άλήθεκζ;»

«Καί δέν παρετηρήσατε πότέ είς τούς οφθαλμούς 
μου, πόσον καιρόν σάς άγαπώ, άχ, καί πόσον, πόσον 
σάς άγαπώ;»

«Δέν παρετήρησα τίποτε, τή άληθείη:;»
»Ώ, αύτοί οί άνδρες, πόσον είναι τυφλοί!»
Ό  Πέτρος Τέρνιγγ ό πρεσβότερος έστρεφε τά βλέμ

ματα πέριζ, ώσάν νά έζήτει κάτι τι.
«Τί ζητείτε, άγαπητέ κύριε Τέρνιγγ·;»
«Επιθυμώ τόσον πολύ νά σέ έναγκαλισθώ! Άλλά 

πού νά βάλω τήν όμπρέλλα;»
«Δώσε μού την έδώ, έγώ τήν κρατώ» είπεν ή δε

σποινίς παρατηρούσα αύτόν μέ βλέμματα ερωτικά.
Ό  μπάρμα-Πέτρος έθηκε τήν χείρά του περί τόν ΦΡΕΣΚΟ ΥΑΡ1. 

Ε Ικ ώ ν ώ Δ  Otto. Lingner.
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τράχηλόν της και τή έδωκεν ίσχυρότατον φίλημα μνη- 
στεύσεως.

«Πρέπει νά μένετε ήσυχοι ςτό άμάξι» έφώναξεν 
εις αύτούς ό άμαξας «εί δέ μή, ξαναγυρίζουμε, διότι 
ή φούντα είνε σπασμένη.» — Ή  δεσποινίς 'Ρείγελ 
άπεσύρθη αίσχυντηλή έκ τών άγκαλών του έρωμένου 
της, καί μετ’ όλίχον εφθασαν είς τον σταθμόν εγκαί
ρως, άναχωρήσαντες δέ μέ τόν σιδηρόδρομον έφθασαν 
είς τήν πόλιν άνευ άλλων δυσαρέστιυν έπεισοδίων. 
Μετ’ όλίχας ήμέρας ό Τέρνιγγ καί ή σύζυγος αύτού 
Θεοδώρα ελαβον κομψόν τι έπισκεπτήριον, έπί τοϋ 
όποιου ήσαν μέ ώραΐα γράμματα τυπωμένα τά ονόματα: 

Κογκόρδια 'Ρείγελ 
Πέτρος Τέρνιγγ.

Τήν ήμέραν ταύτην ή κυρία θεοδώρα άπέπεμψε 
τήν νέαν της υπηρέτριαν καί έδειρε τόν υίόν της Πέ
τρον δύο φοράς.

5·

Ή  οικογένεια Τέρνιγγ έπανήλθεν έκ τής έξοχης 
είς τήν πόλιν. Τά έπιπλα έχουσι πάλιν τήν προτέραν 
των θέσιν, τό δέ χρυσοΰν ώρολόγιον καί τό μεταξω
τόν φόρεμα τής κυρίας Τέρνιγγ έλαβον νέαν θέσιν έν 
τφ ένεχυροδανειστηρίιρ. Τά πάντα έν τή οικία έπανέ- 
λαβον τήν άρχαίαν πορείαν των, πλήν τού κυρίου Τέρ- 
νιγγ δςτις έχασε τήν θέσιν του. Αλλά τό προσεχές 
φθινόπωρον θά άναλάβη τήν διεόθυνσιν τοϋ καταστή
ματος τού θείου του Πέτρου, δστις σκοπεύει ν’ άποσυρθή 
άπό τάς έργασίας του. Ή  κυρία Τέρνιγγ καταλαμβά
νεται ύπό φρίκης άναλογιζομένη δτι ό σύζυγος αύτής 
θά έχη έπ’ ϊσης ήυπαρά καί πασσαλειμμένα φορέματα 
ώς ό θείός του, άλλά παρηγορείται μέ τήν έλπίδα δτι 
θά διάγη είς τό έξης παχυντικωτέραν καί θρεπτικωτέραν 
δίαιταν ή μέχρι τοΰδε. Ό  μπάρμπα-Πέτρος αισθάνεται 
τοσαύτην εύδαιμονίαν καί μακαριότητα διά τό έπικεί- 
μενον συνοικέσιόν του, ώστε δέν δύναται πλέον νά 
μένη έχθρός προς τούς πλησιεστάτους συγγενείς του. 
Διά τούτο διενήργησε συμφιλίωσίν τινα μετ’ αύτών, ή 
δέ φιλία τής μνηστής του Κογκορδίας μετά τής κυρίας 
Θεοδώρας είνε έπ ίσης θερμή ώς πρότερον. Ή  δεσποι
νίς 'Ρείγελ άγαπά νά τρέχη κατά πάσαν στιγμήν είς 
τήν οικίαν τής κυρίας θεοδώρας καί νά ζητή παρ’ αύ
τής συμβουλάς περί των νυμφικών της φορεμάτων, νά 
τήν έρωτά, πόσοι πήχεις μεταξωτού τουλλίου χρειάζον-
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Κύριε Διευθυντά,
"Οταν χθες μοί έφερεν 6 ταχυδρομικός διανομεύς 

τό φόλλον τής άγαπητής Κ λ ε ιο ϋ ς  τό ήρπασα έκ τών 
χειρών του καί έρριψα μετά πυρετώδους άνυπομονησίας 
τό βλέμμα μου είς τήν Μ ικρ άν  Α λ λ η λ ο γρ α φ ία ν ·  
Ανέμενα μέ τόσον ένδιαφέρον τήν άπάντησιν είς τήν 
έρώτησιν τήν όποίαν σάς είχα άποτείνη! Αλλά παρα
τηρώ δλα τά άρχικά γράμματα καί δέν εύρίσκω τό 
δνομα Α ν ν α  Σ. Μ. Τό αίμα έμαξεύθη εις τό κεφάλι 
μου. Δέν έπίστευα ίρίς τούς όφθαλμούς μου. Ίσως 
έγινε λάθος εις τό τυπογραψείον, είπα, καθώς συνήλθον

ται δι’ ένα νυμφικόν πέπλον, άν χρειάζεται λευκόν· 
άτλάζιον ή ταυτάς διά τήν νυμφικήν έσθήτα, κτλ. κτλ.

«Σάς ένοχλώ πολύ, άγαπητή Θεοδώρα, άλλά δέν 
έχω κανένα νά . μέ βοηθήση καί ξεύρεις δτι είμαι ένα 
μικρό άνόητο κορίτσι, χωρίς πείραν τού κόσμου · . ·»

«Ώ, τό καϋμένο τό μικρό, τό άθώο κοριτσάκι!» 
άναφωνεϊ ή κυρία θεοδώρα καί μειδιά, ώσάν νά ήθελε 
νά δαγκάση τήν φίλην της. —

Είναι ψυχρά φθινοπωρινή έσπέρα.
Ή  νέα ύπηρέτρια τού Τέρνιγγ κάθηται πλησίον τής 

καπνιξούσης λάμπας καί περιμένει τούς κυρίους της, οί 
όποιοι είναι προσκεκλημένοι απόψε είς τό «Μέγα Ξενο- 
δοχείον» ένθα τελούνται οΐ γάμοι τού Πέτρου Τέρνιγγ 
μετά τής δεσποινίδος 'Ρείγελ.

Μία άμαξα σταματά, πρό τής έξωθύρας. Ή  υπηρέ
τρια τρέχει κάτω νά άνοιξη διά τής κλειδός τήν θύραν 
καί άμέσως μετά τούτο εισέρχονται ό Έρμάννος Τέρ
νιγγ καί ή σύζυγός του. Ή  κυρία Θεοδώρα άφαιρεϊ 
άφ’ έαυτής τό πλήθος τών μανδύων καί τών σαλίων 
καί πίπτει έπί τής καθέκλας.

«Πόσον είμαι κουρασμένη! Δόξα σοι ό Θεός, πού 
έτελείωσε κι’ αύτό τό πανηγύρι.»

«Πόσον ερωτευμένος έφαίνετο ό θείος είς τήν γυ- 
ναϊκά του!» εϊπεν ό Τέρνιγγ.

«Καί εκείνη ήτο πολύ περισσότερον έρωτευμένη είς 
τό λευκόν μεταξωτόν της φόρεμα παρά είς τόν άνδρα 
της. ’Ολίγον έλειψε νά σπάσω μία μποττίλια τού κρα
σιού άπό τό θυμό μου, άλλά έκρατήθηκα.»

«Τό φαγητό ήταν καλό.»
«Καί οί λόγοι, πού έβγαλαν ςτό τραπέζι! θυμάσαι 

τόν τελειόφοιτον έκείνον τής θεολογίας όποΰ είπε, δτι 
ό θείος εύρε τήν έκλεκτήν τής καρδίας του ύπό τήν 
σκιάν θαλερών δένδρων; Έ νψ  αυτοί άρραβωνιάσθηκαν 
άποκάτω άπό μίαν παληά όμπρέλλα έν καιρφ βροχής 
καί κατακλυσμού.»

«’Εκείνη ή βροχή έσυνεπήρε καί τήν κληρονομιά 
μας. Ή  έξοχική διασκέδασις μάς έστοίχισεν άκριβά.»

«"Ολη μας ή διαμονή έκεί έξω ήταν γεμάτη άπό 
στενοχωρίαις καί δυσαρέσκειαις» εΐπεν ή κυρία Θεοδώρα, 
εγειρόμενη άπό τής θέσεώς της. «Ή Κογκόρδια μέ 
έπίκρανε πολύ · άλλά θά έλθη ό καιρός τής ανταμοιβής. 
Ή  μεγαλητέρα μου έπιθυμία είνε νά τούς έμβή ’ςτό 
κεφάλι αύτή ή καταραμένη ιδέα, νά περάσουν μιά φορά 
τό καλοκαίρι ςτήν έξοχή.»

(Έ κ  τοϋ νορβηγικού.) ΛΑΡΣ ΑΙΛΛ1ΓΓ.

Ε Τ Α Ι Η Κ Λ Ε Ι Ω .

όλίγον άπό τήν ταραχήν μου, ίσως άνεκατεύθη τό όνομά 
μου μέ άλλα ονόματα καί ίσως ή ποθητή μοι άπάντησις 
είς τήν έρώτησίν μου ήλθεν ύπό άλλο δνομα. Ά να- 
γινώσκω τήν μικράν άλληλογραφίαν άπ’ άρχής μέχρι 
τέλους· τήν εΰρήκα πληκτικήν δπως θά τήν εύρίσκατε 
καί σείς άν είσθε είς τήν θέσιν μου. Τί μ’ ένθιαφέρει 
έμέ, δι δνομα τού θεού, τί θέλει ό δείνα καί ό τάδε; 
έγώ δέν φροντίζω διά τόν ξένον κόσμον, άρχήν μου 
έχω νά μήν άναμιγνύωμαι εις ξένας ύποθέσεις. Α ! 
κύριε διευθυντά, τό έχω παράπονον έναντίον σας· δι 
δλον τόν κόσμον εύρίκετε καιρόν ν’ άπαντήσετε, καί
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μόνον διά μίαν δυστυχή διδασκάλισσαν δέν εύρίσκετε· 
καί έν  τοΰτοις είμεθα συνάδελφοι, άν τό καλοεξετά- 
σετε, διότι τί κάμνετε ύμεϊς; διαδίδετε τά φώτα1 μή
πως ήμείς δέν πράτιομεν τό ίδιον; Δέν έπερίμενα λοι
πόν άπό σάς τοιαύτην περιφρόνησιν!

Δέξασθε. Ή  συνδρομήτριά σας
Έν 4 , . . . Α ννα  Σ. Μ.

“Εντιμε κύριε έκδότα τού άρίστου περιοδικού
«ή. Κλειώ».

"Εχω τήν εύτυχίαν νά είμαι είς τών τακτικών ανα
γνωστών καί θαυμαστών τής άξιολόγου Κ λ ε ι ο ϋ ς ,  τήν 
όποιαν εύρίσκω είς τό γραφείον τής έφημερίδος · · · X  
. . . όπου τήν στέλλετε δωρεάν. ’Επειδή λοιπόν άγαπώ

Σείς δμως έλπίζω δτι έκτιμάτε τούς ψάλτας τού 
ώραίου, δτι ύποστηρίζετε τούς νεαρούς ποιητάς, καί δέν 
είσθε έκ τών σκληρών έκείνων καί άπανθρώπων ο’ίτινες 
τάς ύψηλοτέρας πτήσεις πρός τό ιδεώδες ρίπτουσιν άσυ- 
στόλως καί άνευ τύψεως συνειδότος είς τόν παρά τήν 
τράπεζαν των κάλαθον, αληθείς φονείς τής ιδέας! . . .

Έ π ί τή έλπίδι κτλ.
Ό  τακτικός άναγνώστης τού άξιολόγου 

περιοδικού σας
*  *

Πρός τήν άξιότιμον διεύθυνσιν τής Κλειούζ.
Αξιότιμε κύριε,

. Μέ τό περασμένον ταχυδρομείον σάς έστειλα τρία 
; αινίγματα, δύο άριθμητικά προβλήματα καί τέσσαρας λύ-

ΑΙΘ Ο ΥΣΑ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΟΘΕΤΩΝ.

πολύ τό περιοδικόν σας καί ένδιαφέρομαι περί τής 
προόδου του, ήτο φυσικόν τήν Κλειώ νά προτιμήσω 
όπως δημοσιεύσω τούς καλλιτέρους στίχους μου. Σάς 
στέλλω έξ ποιήματα καί σείς κάμετε ¿κλογήν· άν θέ
λετε δημοσιεύσατε καί τά έξ··έμέ, δέν μέ πειράζει! “Οταν 
ή μην είς τό γυμνάσιον, τό παρελθόν έτος, ό καθηγητής 
τής γαλλικής μάς έπανελάμβανε : C’est eii forgeant qu’on 
devient forgeron. Έ γώ  καθαρίζων τήν συμβουλήν έκ 
τής σιδηρουργικής της βαναυσότητος δετύπωσα κατ’ άνα- 
λογίαν τό άξίωμα δτι «διά νά γίνη κανείς ποιητής πρέ
πει νά γράφη στίχους». Τούτο δέ καί πράττω, μετά 
καρτερίας άκαταβλήτου, άδιαφορών πρός τήν κακεντρέ- 
χειαν καί τόν φθόνον, δστις καταδιώκει τούς συναδέλ
φους μου, ώς τό άποδεικνύει ό Τάσσος, ό Κάμοενς καί 
τόσοι άλλοι. Ή  δάφνη είνε πικρά, κύριε έκδότα. Ό  ποιη
τής, δπως λέγω είς εν τών σταλέντων ύμίν ποιημάτων:

Διέρχετ’  ακατάληπτος έ ν  μέσφ τών- ày'dp'birw v
ό^υδερκής, εύρίοκεται έντός λαού μυώπων.

σεις·, άλλά χθες ήλθε τό φυλλάδιον τής Κλειοϋς, καί 
ούτε τά αινίγματα ή τά άριθμητικά προβλήματά μου 
είδα νά δημοσιευθοϋν, ούτε κάν τό δνομά μου μεταξύ 
τών λυτών. Ή  τοιαύτη βραδύτης εύλόγως προσβάλ- 
λουσα τήν φιλοτιμίαν μου καί μαραίνουσα τόν ζήλον 
μου μοί φαίνεται άκατάληπτος· προχθές τό σάββατον 
ήρραβωνίσθη ή άδελφή μου, άργά, πολύ άργά, σχεδόν 
κατά τά μεσάνυκτα έπήγα τήν εϊδησινείς τήν Άκρό-  
πολιν  καί τό πρωί της Κυριακής είχε δημοσιευθή, καί 
έδεχόμεθα συγχαρητήρια. Σείς λοιπόν πού είθε είς τήν 
’ Εσπερίαν, είς τό εκδοτικόν κέντρον τής Γερμανίας, όπου 
τά μέσα είνε άσυγκρίτως τελειότερα παρά έν Άθήναιζ, 
πρέπει νά κάμετε δέκα καί δέκα πέντε ήμέρας διά νά 
δημοσιεύεσετε έν-αϊνιγμα; τούτο μού φαίνεται τό δυσ- 
κολώτερον έξ δλων τών αινιγμάτων, τοϋ όποιου θά 
έπεθύμουν νά ϊδω τήν λύσιν μετά τών άλλων, έστω 
καί μετά δεκαπέντε ήμέρας.

•Ε ν  Άδήναι; . . .  Ό  συνδρομητής σας.
(Έ π ε τ α ι βυνέχεια.)
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Ε Α Ρ Ι Ν Α  Κ Υ Μ Α Τ Α .
Μ υθιστόρημα ύπό IB A N  Τ Ο Τ Ρ Γ Ε Ν ΙΕ Φ .

(Συνέχεια.)

Ό  Σ α ν Ιν  δ έν  έτόλμησε ν ά  «ροσατενίση τη ν  Τ ζέμ μ α ν , ο δ 'ε  ή 
Τ ζέμ μ α  ίο χ ε  τή ν  τό λ μ η ν  ν ά  ύψώση τούς όφθιιλμούς πρός αδτόν. 
Π εριωρίσθη δέ είς τό ν ά  θωπεύη μ ε θ ’ υπομονής τη ν  μητέρα της, 
ήτις κ α ί α υτήν κατ’ άρχάς ιίχ ε ν  άποκρούση άφ ' έαυτής.

'Ε π ί τέλους όμως ήρχισεν ή τρικυμία ν ά  πραδνεται ό λ ίγο ν  κατ’ 
ό λ ίγο ν . Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έπαυσε ν ά  κλ α ίη , έπέτρεψ εν εις την 
Τ ζέ μ μ α ν  ν ά  τή ν  έξα χά γη  έκ τής γω ν ία ς , εις ή ν  ε ίχ ε  καταφυγή, καί 
ν ά  τή ν  τοποθετήση εις μ ία ν  π ολ θ ρ ώ να ν πλησίον του παραθύρου, 
έλαβε δ έ  ευχαρίστως κ α ί Ι ν  ποτήριον πορτοκαλλάδας παρά τής θ υ 
γατρός της. Έ π έτρ εψ ε ν  εις τ δ ν  Σ α ν ίν  —  δχ ι ν ά  τή ν  πλησιάση ’ ά  
δ χ ι! — ά λ λ ά  τούλάχιστον ν ά  μ είνη  έ ν  τφ δώ ματίψ  —  (μέχρι τούδε 
άπήτει όριστικώς τή ν  άπομάκρυνσιν αύτοΰ έκ τού δωματίου) —■ καί 
δ έ ν  δ ιέκοπτεν αυτόν π λ έο ν όμ ιλοδντα. Ό  Σ α ν ίν  έσπευσε ν ά  έπ- 
ω φ εληθή άμέαως τά  συμπτώματα ταϋτα τής είρηνεύσεως κ α ί άνέ- 
π τ υ ίε ν  έκπληκτικήν εύ γλ ω ττ ία ν ' Ούτε εις α ύτήν τ ή ν  Τ ζ έ μ μ α ν  δ έν  
θ ά  ήδύνατο νά. έκθέση μετά τοοαύτης θερμότητος τά  α ισθήματα καί 
το ύ ; σκοπούς του.. Τ ά  αίσθήματά του ήσαν ειλ ικρ ινέστατα, ο ί σκο
ποί του αγνότα το ι, ώς οί τής Ά λμαβίβας έ ν  τφ  Κ ουρεί τής Σεβίλλης. 
Δ έν  άπέκρυπτεν ούτε πρός τήν κυρίαν Έ λ ε ο ν ώ ρ α ν  ούτε πρδς έαυτδν 
τ ή ν  κ α κ ή ν  δ ψ ιν  τώ ν  σκοπών του" ά λ λ ' ή  κακή αδτη δψ ις, προσέθε- 
τ εν , ε ίν ε  μ ό ν ο ν  κ α τά  τδ  φ α ινόμενον τοιαύτη! Βεβαίως ήτο ξένος, 
μό λις πρό μικρού γνωρισθε'ις ύπ’ α ύ τώ ν , αύτοί δέ οδδέν ώ ρισμένον 
καί βέβαιον έγ ίνω σ κ ο ν  ούτε περί τού προσώπου του ούτε περί. τής 
οικογένειας του κ α ί τής κοινω νικής του θέσεως, ά λ λ ’ όμως ήτο πρό
θυμος ν ά  φέρη τάς άπαιτουμένας αποδείξεις, δτ ι ήτο τακτικδς καί 
φρόνιμος άνθρω πος, πρδς τούτοις δέ κ α ί οδχί άπορος· πρδς τδ ν  σκο
π ό ν  τούτον ήτο πρόθυμος νά  φέρη τούς μάλιστα άξιοπίστςως έκ. τώ ν 
συμπατριωτών- του ώς μάρτυρας, ή λ π ιζε δέ δτ ι ή Τ ζέμ μ α  θ ά  ήτο 
ευτυχής μετ’  αδτοΰ. Π ρδς τούτοις διεβεβαίου δτ ι θ ά  προσπαθήση ν ά  
καταστήση. δσον τδ. δονα τδν ά νεκτότερον εις άμφοτέρους τ δ ν  χω · 
ρ ιο μ δ ν  τής Τ ζ έ μ μ α ; άπδ τής οικογένειας της . .  .

Η ' Ιδέα τού χωρισμού —  μ ά λιστα  δέ κ α ί αύτή μόνη ή λ  έξις 
«χωρισμός» —  ό λ ίγ ο ν  έλ ειψ ε ν ά  χαλάση π ά λ ιν  τά  πάντα. Ή  κυ
ρ ία  Έ λ ε ο ν ώ ρ α  ένέπεσεν έκ νέου εις σφοδρότάτην τα ρα χή ν χα ΐ όξύ- 
τα το ν  έρεθ ισμό ν, Ό  Σ α ν ίν  έσπευσε ν ά  διαβεβαίωση δτι ό χωρισμός 
ουτος θ ά  ήτο, βραχύτατος, Ισως δέ καί. δ έ ν  θ ά  έλ ά μβ α νε καθόλου 
χώ ρ αν.

Ή  ευγλω ττία  τού Σ α ν ίν  δ έ ν  έμ ε ιν εν  ά νευ  άποτελέσματος. Ή  
κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  ήρχισε ν ά  τδ ν  κυττάζη, έννο είτα ι βεβαίως μ έ βλέμ
μ α τα  είσέτι τ εθ λ ιμ μ έ ν α  καί πλήρη μομφής, ά λ λ ά  τοδλάχιστον άνευ 
τής προτέρας δργής κ α ί άγανακτήσεω ς· Έ π ε ιτ α  έπέτρεψ εν α ύτιί ν ά  
προσέλθη κ α ί ν ά  καδίοη πλησίον της (ή Τ ζ έ μ μ α  έκάθητο εις τδ  
έτερον πλευρόν τής μητρός)· μετά ταύτα ήρχισε ν ά  τφ κά μ νη  έπι- 
π λή ξεις , δ χ ι μ ό νον, μ έ  βλέμματα ά λ λ ά  κ α ί μ έ  λόγους —  άπόδειξις 
δτ ι ή καρδία της ήτο ήδη σημαντικά); μα λα κω τέρα · ήρχισε ν ά  παρα- 
πονήται, ά λ λ ά  τά  παράπονά της έγ ίν ο ν το  ό λ ο ν έν  πραότερα καί με- 
λ α γχ ο λ ικ ώ τερ α · ό λ ίγ ο ν  κατ’ ό λ ίγ ο ν  τά  παράπονα μετετράπησαν εις 
έρωτήσεις, τάς όποιας άπηύθυνεν ότέ μ έ ν  πρδς τή ν  θυγα τέρ α  της 
δτέ δέ πρός τδ ν  Σ α ν ίν , Έ π ε ιτα  έπέτρεψε τφ Σ α ν ίν  ν ά  λάβη τήν
χείρά  της, κ α ί δ έ ν  άπέσυρεν α ύτήν ά μ έ α ω ς .....................μ ετά  τούτο
ήρχισε π ά λ ιν  ν ά  κ λ α ίη , ά λ λ ά  τά  δάκρυά της ήσαν τή ν  φοράν ταύ-
τη ν  δλως δ ιά φ ο ρ α ................. έπειτα έμειδίασε μελ α γχο λ ικώ ς καί έξέ-
φ ρασεν έκ  νέο υ  τ ή ν  λύπ ην της δ ιά  τή ν  άπουσίαν τού μακαρίτου 
Τ ζ ιο β ά ν  Μπαττίστα, ά λ λ ά  μ έ δλως διάφορον έν ν ο ια ν  ή π ρ ό τερ ο ν .. .  
Μ ετά μ ία ν  έτι στιγμ ήν οί δύο πταίσται, ό Σ α ν ίν  κ α ί ή Τ ζέμμ α , 
έκειντο . ήδη γονυπετείς  πρό τώ ν  ποδώ ν της καί αύτή έθ η κ εν  άλλη- 
λοδιαδόχω ς τάς χεΐράς της έπ ί τώ ν κεφ α λώ ν τ ω ν  άκόμη μετά μ ία ν  
σ τιγμ ή ν  ένηγκα λ ίσ θησ α ν κ α ί ήσπάσθηοαν α ύ τ ή ν , ό δέ Α ιμ ίλ ιος 
είσώρμησε μ έ άπαστράπτον έκ τής χαράς πρόσωπον εις τδ δω μάτιον 
κ α ί προσετέθη εις  τδ  στενώ ς σ υνδεδεμένον σύμπλεγμα.
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Ή  μετάβασις άπδ τού άπελπισμοϋ εις τή ν  μ ελ α γχ ο λ ία ν  καί 
άπδ τής μ ελ α γχο λ ία ς εις τή ν  «ήρεμον άπάθεια ν» συνετελέσθη μ εθ ’ 
ικανής'ταχύτητος έ ν  τή ψ υχή τής κυρίας Έ λ ε ο ν ώ ρ α ;· κ α ί αύτή δέ

ή «ήρεμος απάθεια» μετετράπη μετ’ οΰ πολύ εις κρυφίαν, ένδόμ υχον 
χ α ρ ά ν , τή ν  όποια ν δμω ς, δ ιά  ν ά  τηρήση τή ν  άξιοπρέπειάν της, προσε- 
π άθει έκ παντός τρόπου ν ά  κρύπτη. Ό  Σ α ν ίν  άμέαως τή ν  πρώτην 
ή μ έρα ν τής γνω ρ ιμ ία ς  τω ν  είχε κόμη κ α λ ή ν  έντύπω σιν εις τή ν  κυ
ρ ία ν  Έ λ ε ο ν ώ ρ α ν . Αύτη δέ, έξοικειω θείσα ά π α ξ μ έ  τή ν  σκέψ ιν , δτι 
εκείνος έμ ελλ ε ν ά  γ ε ίν η  γαμβρός της, δ έ ν  εύρισκε π λ έο ν  τίποτε δυσ- 
άρεστον εις τή ν  ιδ έα ν  ταύτην, ά ν  κ α ί έθεώρησε κ α θή κό ν της νά 
τηρήση είσέτι τ ή ν  προσβεβλημένην ή μ ά λ λ ο ν  τή ν  τ εθ λ ιμ μ έ ν η ν  έκ. 
φρασιν τού προσώπου της. Έ κ το ς  τούτου π ά ντα  τά  συμβάντα τώ ν 
τελευτα ίω ν έ κ ε ίν ω ν  ήμερώ ν ήσαν έκτακτα καί παράδοξα! . . . Τ ά  
π ά ντα  έπ ή λ θ ο ν  άπροσδοκήτως τ δ  έν  κ α τό π ιν  τού ά λ λ ο υ ! Ώ ς  πρα
κτική γυνή  κ α ί μήτηρ ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έθεώρησε περαιτέρω κα
θ ή κ ό ν  της, ν ά  ύποβάλη τ δ ν  Σ α ν ίν  εις άκριβή άνάκρισ ιν, ό δέ Σ α ν ίν , 
δστις άκόμη κατά τή ν  Ιδ ία ν  π ρω ία ν δτε μετέβη εις τή ν  μετά τής 
Τ ζέμ μ α ς  σ ο νέντευξιν  δ έ ν  ε ίχ ε  σκεφθή καθόλου ν ά  τή ν  νυμφ ευθή — 
πράγμα τι τότε περί ούδενδς έσκέπτετο ά λ λ ά  παρεσύρετο μ ό ν ο ν  ύπό 
τού πάθους τού έρωτός του —  ό Σ α ν ίν  λ ο ιπ ό ν  ά νέλ α βε μ ετά  τής 
μεγίστης προθυμίας καί άποφασιστικότητος τδ  πρόσωπον τού γ α μ 
βρού· πρδς πάσας δ έ  τά ς  έρωτήσεις άπεκρίνετο  άκριβέοτατα, διεξοδικώς 
καί μ ετά  χαράς. Ή  κυρία Έ λ εο νώ ρα . άφού έπείσθη π λ έο ν δτ ι ό 
Σ α ν ίν  πραγματικώ ς κατήχετο. έ ξ  εύγενούς ο ικ ο γένεια ς  —  έφ άνη δέ 
ό λ ίγο ν  έκπληκτος δτ ι δ  μ έ λ λ ω ν  γαμβρός της δ έ ν  ήτο κ α ί πρίγκηψ
—  τότε προσέλαβε σοβαράν δ ψ ιν  καί, «τώ  έδήλω σεν έκ  τώ ν  προτέ- 
ρων» δτ ι θ ά  φερθή πρδς α ύ τό ν  μ έ δ λ η ν  τή ν  ε ιλ ικ ρ ίνε ια ν  κ α ί μέ 
δ λ ο ν  τδ  θάρρος: διότι τδ  ίερώ τατον τής μητρός κ α θ ή κ ο ν 'ά να γκ ά ζει 
α ύτήν πρός τούτο !  Ό  Σ α ν ίν  άπεκρίθη, δτ ι αότδ άκριβώς θ έ λ ε ι καί 
αύτός κ α ί ότι. τή ν  π α ρα κα λ εί θερμότα τα  ν ά  μ ετα χειρ ισ θή  ά π έν α ν τ ί 
του δ λ ο ν  τδ θάρρος καί. δ λ η ν  τή ν  έλευθερ ίαν.

Μ ετά τούτο ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έδήλω σιν, δτι ό κύριος Κ λύβερ
— (δτε δέ έπρόφερε τδ  όνομα, τούτο, ά νέπ εμ ψ εν  έλ α φ ρδν στενα γμό ν, 
σμνέσφ ιγξε τά  χείλη , καί έμ ε ιν ε  σ ιωπηλή έ π ί μ ία ν  στιγμ ήν) —  δτι ό 
κύριος Κλύβερ, τής Τ ζέμ μ α ς ό «πρώην» μνηστήρ,. τώρα ήδη έχει έτή- 
σ ιο ν  εισόδημα οκτώ χ ιλ ιά δ ω ν  φ ιο ρ ιν ίω ν καί δτ ι τδ ποσδν τούτο κ α θ ’
έκαστον έτος α ύξά νετα ι σ η μ α ν τ ικ ώ ς ................ κα ί πόσον άρά γ ε  ε ίν ε
τδ  εισόδημα τού κυρίου Σ α ν ίν ;

«’ Οκτώ χ ιλ ιάδες φ ιο ρ ίν ια  » έπανέλαβε βραδέως ό Σ α ν ίν ,
«αύτδ κά νει 'ς  τδ δικό μα ς νόμ ισ μ α   ............. περίπου- δεκαπέντε χ ι
λιάδας βούβλια χά ρ τ ινα  . . . . .  .  Τ δ  ίδ ικό ν μου εισόδημα ε ίν ε  πολύ 
μικρότερον. Έ γ ώ  έχω μ ικ ρ ό ν  τ ι κτήμα έ ν  τψ κυβερνείψ  Τ ο ύλ α  . . .  
Έ ν  κ α λ ή  διοικήσει δύνατα ι —  ή μ ά λ λ ο ν  πρέπει ν ά  φέρη εισόδημα
πέντε έως έ ξ .....................έ ξ  άπαντος έξ  χ ιλ ιά δ ω ν  . . . . .  Κ α ί δτα ν
είσέλθω  εις τή ν  δημοσ ίαν ύπηρεσίαν δύνα μ α ι εύκόλως ν ά  λαμβά νω  
μ ισ θ ό ν  δύο χ ιλ ιά δω ν.»

«Εις τή ν  δημοσίαν ύπηρεσίαν; Έ ν  ’ Ρωσσίφ;» ά νέκ ρ α ξεν  ή  κυ
ρ ία  Έ λ εο νώ ρ μ . «Τότε λο ιπό ν θ ά  χω ρισθώ  άπδ τής θυγατρός μου!»

«Είμπορώ ν ά  είσέλθω  εις τδ δ ιπλω ματικόν στάδιον» άπήντησε 
ταχέω ς ό Σ α ν ίν . « Έ χ ω  μερ ικ ά ; σ υγγένεια ς  . . . Κ α ί τότε έκτελώ 
τ ή ν  ύπηρεσίαν μ ο υ  έ ν  τή  άλλοδαπή. Ά λ λ ά  είμπορούσα ν ά  κάμω  
κ α ί ά λλ ο  τ ι —  καί αύτδ θ ά  ήτο Ισως τδ  κ α λ λ ίτερ ο ν : — είμπορούσα 
ν ά  πωλήσω τδ  κτήμά μου χ α ί ν ά  διαθέσω  τά  χρήματα εις προσοδο- 
φ όρον τ ιν ά  έπ ιχείρησιν —  είμπορώ παραδείγματος χ ά ρ ιν  ν ά  τ ά  δια-, 
θ έσ ω  πρδς εδρυνό ιν  το ύ  ζαχαροπλαστείου σας.»

Ό  Σ α ν ίν  σ υνησθάνθη  κάλλιστα , δτ ι ή πρότασίς του ήτο έντε- 
λώ ς ά δύνα τον ν ά  έκτελεσθή, ά λ λ ' άνέκφραστός τις τολμηρότης είχε 
κυριεύση α ύ τό ν ! Π αρετήρει <ήν Τ ζέμ μ α ν , ήτις , άφ’ ότοο ήρχισεν ή 
«πρακτική* συνδιάλεξις, έσηκώνετο άκατάπαυστα ά π δ  τ ή ν  θ έ σ ιν  της, 
περιεπάτει έπί τ ινα ς  στιγμάς έν  .τφ δωματίψ  καί π ά λ ιν  έκά θ ιξε, καί 
παρατηρώ ν α ύτή ν  δ έν  έβλεπε π λ έο ν κ ά ν έν  έμπόδιον, ά λ λ ' ήτο πρό
θυμος, τ ά  π ά ντα  ν ά  τακτοποίηση κ α ί μά λιστα  άμέσως καί κατά τρό
π ο ν  δσον τ δ  δ υ ν α τό ν  κσλήτερον — φ θ ά ν ε ι μ ό ν ο ν  ν ά  ά π ή λλ α σ εν 
έκ ε ίνη ν  άπδ τής άνησυχίας!

« Ό  κύριος Κ λύβερ ε ίχ ε ν  επίσης τ δ ν  σκοπόν, ν ά  μού δώση ένα  
μ ικρόν π οσόν, δ ιά  ν ά  μεγαλώ σω  τδ  μ α γα ζ ί μου καί τάς έργασίας 
μου,» είπ εν  ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  μ ετά  τ ιν α  δ ισταγμόν.

« Α λ λ ά , μητέρα! πρός Θεού! μ η τέρ α !»  έφ ώ να ξεν  ή Τ ζέμ μ α  
ίταλιστί.

ΚΛΕΙΩ- 2 0 5

«Π ρέπει ν ά  όμ ιλήσω μεν περί αύτώ ν τώ ν  π ρ α γμ ά τω ν , έ ν  δσψ 
είνε άκόμ α  καιρός, παιδί μου,» άπεκρίθη ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έ ν  τη 
αύτη γλώσση.

Αμέσως δέ έώτράφη π ά λ ιν  πρός τ δ ν  Σ α ν ίν  καί τ δ ν  ήρώτησε 
περί τώ ν  βωσσικών νό μ ω ν  τώ ν  άφ ορώ ντω ν τ ά  συνοικέσια καί ά ν  
τυχόν έ ν  'Ρωσοίιγ, όπως έ ν  τή Πριυσσίς:, παρουσιάζονται έμπόδια εις 
τήν σ ύ ν α ψ ιν  γ ά μ ω ν  μεταξύ όρθοδόξου κ α ί καθολικής —  (Τότε, έν  
έτει 1& 40, ήτο είσέτι πρόσφατος έν  τή μ νή μ η  π ά ντω ν έ ν  Γερμανίη . 
ή μεταξύ τής πρωσσικής κυβερνήσεως καί τού αρχιεπισκόπου τής Κ ο 
λ ω ν ία ς  έρις π ερ ί τώ ν  μ ικ τώ ν συνοικεσίω ν.) — "Οτε ή  Κ υρ ία  Έ λ ε ο 
νώ ρα ήκουσεν δτι ή θυγά τηρ  αύτής συζευγνυμένη  είς γ ά μ ο ν  μετά 
'Ρώσσου ευπατρίδου ά ναβ ιβάζετα ι κ α ί αύτή είς τή ν  τ ά ξ ιν  τώ ν  ευπα
τριδώ ν, τότε έξεδήλωσε π ο ιά ν  α ν α  εύχαρίστησιν.

«Ά λ λ ά  δ έ ν  οφείλετε ν ά  έπιστρέψετε είς τή ν  ’ Ρω σσίαν;» ήρώ- 
τησεν ή κυρία Έ λ εο νώ ρ α ,

«Διατί;»
« Δ ια τ ί; Δ ιά  ν ά  λάβετε τή ν  ά δεια ν  άπδ τ δ ν  αύτοκράτορά σ α ς . , .»
Ό  Σ α ν ίν  τή έξήγησεν δτ ι οδδεμία ά νά γκ η  ΰπάρχει πρδς τούτο

................ δτ ι δμως θ ’ ά να γκα σ θ ή  κ α τά  πάσαν π ιθ α νό τη τα , ν ά  ταξει-
δεύση πρδ τού γά μ ο υ  εις 'Ρω σσίαν δ«’ όλ ίγας μ ό ν ο ν  ήμέρας —  (ένω 
έλ εγε τάς λέξεις  ταύτας, ή καρδία του συνεσφίγγετο έ ν  τφ στήθει 
του, ή δέ Τ ζέμ μ α , ήτις τ δ ν  παρετήρει, ένόησε τή ν  στενοχώ ριαν του, 
κα ί έρυθριάσασα έγ ε ιν ε  σκεπτική) —  καί ότι σκοπός τής βραχείας 
ταύτης δ ιαμονής του έ ν  τή  πατρίδι ε ίν ε  ν ά  πωλήση τδ  κτήμά τ ο υ . . .
. . . έ ξ  άπαντος δε θ ά  φέρη είς τή ν  έπιστροφήν του τά  ά να γκ α ία  

χρήματα. .
«Τότε λ ο ιπ ό ν  θ ά  σάς παρακαλέσω ν ά  μού φέρετε μ ία ν  ώ ραία 

άστραχανική γο ύ να . Τ ά  γο υ να ρ ικ ά  εκεί ε ίν α ι ώραιότατα καί έκτά- 
κτως εύθηνά , ώς άκούω.»

«Βεβαίως, μ έ  τή ν  μεγαλ ητέρα ν εύχαρίστησιν, θ ά  σάς φέρω μ ία ν  
— καί μ ία ν  ά λ λ η  δ ιά  τή ν  Τ ζέμ μ α ν»  έφ ώ να ξεν  ό Σ α ν ίν .

«Κ ’ έμέ έ ν α  σκούφο μ έ ασημένιο γύρο» έφ ώ να ξεν  ό  Α ιμ ίλ ιος, 
προβάλλω ν τή ν  κεφ α λήν ά ν ά  μέσον τής θύρας.

«Εύχαρίστως, θ ά  σου φέρω καί σέ έ ν α  σ κ ο ύ φ ο .................κα ί διά
τδ ν  Π α ντα λ εό νε  έ ν α  ζευγά ρι παντόφλες.»

«Πρδς τ ι αύτό; δ ιατί;»  παρετήρησεν ή κυρία Έ λ εο νώ ρ α . «Τώρα 
όμ ιλούμ εν περί σπουδαίω ν πραγμά τω ν. Α λ λ ά  τώρα παρουσιάζεται 
καί έ ν  ά λλ ο  ζήτημα ,»  προσέθηκεν ή πρακτική γ υ ν ή · «λέγετε δτι 
θ έλ ετε  ν ά  πωλήσετε τ δ  κ τή μ ά  σας. Π ώ ς θ ά  τό  κ άμετε α ύ τό ; θ ά  
πωλήσετε καί τούς δούλους σας;»

Τ ή ν  έρώτησιν ταύτην ήσθάνθη ό Σ α ν ίν  ώς ισχυρόν τ ι κέντημα 
είς τή ν  πλευράν του. Έ ν ε θ υ μ ή θ η  ότι κατά τάς συνδιαλέξεις του 
μετά τής κυρίας Έ ο σ έλ λ η  καί τής θυγατρός αύτής ε ίχ εν  έκφράσει 
τή ν  γ ν ώ μ η ν  του περί τής δουλοπαροικίας, ή όποια , κ α τά  τάς Ιδίας 
του λέξεις, τφ δ ιήγειρε σφοδροτάτην ά γα νά κ τησ ιν , κ α ί επ α νε ιλ η μ 
μ έ ν ε ς  ε ίχ ε  δώση τή )' δ ισβεβαίω σιν ότι ουδέποτε κ α ί ύπό ούδένα  όρον 
θ ά  συγκατετίθετο ν ά  πωλήση τούς άνθρώπους του, δ ιότι έθεώρει τήν 
πράξιν  ταύτην ώς ά νή θ ικον.

/ ,  «

ι. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΣΑΤΡΙΑΝ, μετά βιογραφίας (έν σελ. 193)·
2. Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΑΙΣΑΡΟΣ. Είκών Ρ.

(έν σελ. 196— 197)< Υ&τ' άρθρου ύπό Παγανέλη.
3· Φ Ρ Ε Σ Κ Ο  Ί Ά Ρ Ι .  Είκών ύπό Οίίο ί,Ιι^ηεΓ (έν σελ. 2οι). 

Έκτόχωσις χρωματιστή.
Έ ν  άντιθέσει πρός τάς ώχρας καί νεφελοειδείς, 

τάς σκοτεινάς τήν ψυχήν καί διαφανείς τό σώμα, τάς 
οίονεί αίθερείους έκείνας καλλονής, αΐτινες φαίνονται 
έτοιμοι κατά τήν πριύτην ώπόπειραν περιπτύ^εως νά  δια- 
λυθώσι καί άφανισθώσιν ώς ή Νεφέλη εις τόν έναγκα- 
λισμόν τού Ί^ίονος, καί τάς όποίας μόνη ή ύπερε^ημ- 
μένη φαντασία καί ή νευρασθενική καλαισθησία τών 
ήμετέριυν χρόνων δύναται νά θεωρήση ώς τό ιδεώδες

«Θά προσπαθήσω ν ά  πωλήσω τό κτήμα είς έ ν α  ά νθ ρ ω π ο ν, τδ ν  
όποιον γνω ρ ίζω  ώς δ ικα ιότατον καί φ ιλανθρω πότατον» είπ εν  ό 
Σ α ν ίν  ούχί άνευ τινδς δ ισταγμού- ·ή  θ ά  θελήσουν Ισως ο ί άνθρ ω 
ποί μου ν ά  έξαγοράσιυσιν αύτοί ο ί ίδ ιοι τή ν  έλευθερίσ.ν των.»

«Αότδ θ ά  ήτο ίσως τδ  καλλίτερον» ε ίπ εν  ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α · 
«διότι ζω ν τ α ν ο ί ά νθρ ω π οι ν ά  πω λοϋντα ι! . . .»

« Βαρβαρότης! » έμ ούγγρισεν ό Π α ν τ α λ ε ό ν ε , προβάλλω ν τήν 
κεφ αίιήν είς τήν θ ύ μ ο ν  όπισθεν τού ΑΙμιλΙοο.

ΕΙτα  δέ έσεισεν ό γέρ ω ν  τήν άκατάστατον κόμην του καί 
έγ ε ιν ε ν  άφαντος.

Ό  Σ α ν ίν  έβλασφήμει ένδομύχω ς κ α ί έρριψ ε κρυφίως έν  βλέμμα 
πρδς τή ν  Τ ζέμ μ α ν .

Ή  περί τώ ν  πρακτικώ ν τούτω ν ζητημ ά τω ν όμ ιλ ία  έξηκολούθησε 
κατ’ αύτόν τ δ ν  τρόπον μέχρ ι τής ώρας τού φαγητού. Π ερί τδ τέλος 
ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α , πραυνθείσα ήδη εντελ ώ ς , ώ νόμ α ζε τ δ ν  Σ α ν ίν  
μ έ  τδ  βαπτιστικόν του ό ν ο μ α  Δ ημήτρι, ήπείλει αύτόν φιλοφρόνως 
κινούσα τ δ ν  δάκτυλον καί τφ ά ν ή γ γ ε ιλ ε ν  δτ ι τώρα θ ά  τδ ν  έκδικηθή 
δ ιά  τή ν  κ α τ ε ρ γ α ρ ι ά ,  π ο ύ  τ ή ς  έ π α ι ξ ε .  Ή ρ χ ισ ε  λ ο ιπ ό ν  ν ά  τόν 
έξετάζη λεπτομερώς καί έπί μα κρύν χ ρ ό νο ν  περί δ λ ω ν  τώ ν  σ υ γγε
ν ώ ν  του, «ôtôri», προσέθηκε, « κα ί τούτο τδ  ζήτημα έχει μ εγά λ η ν  
σπουδαιότητα.» Π εραιτέρω  ήναγκάσθη  ό  Σ α ν ίν  ν ά  τή  δώση άκριβή 
περιγραφήν τής έν  τή όρθοδόξω έκκλησίφ νενο μ ισμένης έθιμοτυπίας 
τώ ν  γά μ ω ν , καί ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έθ α ύμ α ζεν  ήδη έκ τώ ν  πρότέρων 
τή ν  Τ ζέ μ μ α ν  μ έ τδ  λευκόν νυμφ ικό ν της ένδυμα  καί μ έ τό ν  χρυ- 
σούν στέφ ανον έπί τής κεφαλής.

« Ε ίνε , ώς βλέπετε, καί ώ ρ α ία , ώ σά ν βασίλισσα» είπε μετά μη
τρικής δπερηφ ανίας, «νομ ίζω  μάλιστα δτ ι ούδέ βασίλισσα ύπάρχει 
τόσον ώ ραία ώ ;  αύτή!»

«Τ ζέμ μα  ύπάρχει μ ία  μό νη  είς τό ν  κόσμον!» προσέθηκεν ό 
Σ α ν ίν .

«Δι’ αύτδ ό νομ ά ζετα ι καί Τ ζέμ μ α !»  (Ώ ς  γνω σ τό ν , Gem m a είνε 
ιταλική λ έξις  κ α ί σημαίνει «πολύτιμος λίθος».)

Ή  Τ ζέμ μ α  ένηγ-καλίσθη καί έφίληαε τήν μητέρα της. ’ Ησθά- 
νετο έαυτήν, ώς ά ν  el τώ ρα μό λις ά νέπ νεεν  έλευθέριυς καί ώς έά ν  
ε ίχ ε ν  άφαιρεθή άπ’ αύτής τδ βάρος, όπερ έπ ίεζε τδ  στήθος της.

Ό  Σ α ν ίν  ή σ θ ά νθ η  αίφνης έαυτδν άρρήτιυς εύτυχή. Π αιδική 
χα ρά  έπλήρου τήν κ α ρδ ία ν του έπί τή σκέψ ει, δτ ι τά  ό νε ιρ α , είς τά 
όποια είχε παραδοθή έν  αύτφ τούτω τφ διυματίφ, έπραγματοποιήθησαν ! 
Ή τ ο  τοσοΰτον περιχαρής, ώστε άμέσως έπορεύθη είς τό )ΐα γα ζείο ν  
καί έκάθισεν όπ ισθεν τής τραπέζης, δ ιά  ν ά  υπηρέτηση τούς έρχο- 
μένους πελότας, δπιυς ε ίχ ε  κόμη πρδ ο λ ίγω ν  ήμερώ ν . . . .  «Τώρα 
έχω  πληρέστατον δ ικα ίω μα πρός τούτο» έλ εγ ε  καθ ’ έ α υ τ ό ν  «διότι 
τώ ρα ά νή κ ω  ε ίς  τ ή ν  ο ικογένεια ν.»

Ό  Σ α ν ίν  έκάθισε πράγμα τι όπ ισθεν τής τραπέζης τού μαγα- 
ζείου καί ήρχισε ν ά  π ω λή · δηλαδή έπώλησε είς δύο κοράσια μ ία ν  
λ ίτρ α ν  ζαχα ρω τά, καί έδωκε τό διπλάσιον άφ ’ δτ ι Ιζή τη σ α ν , ένφ  
έκράτησε μ ό ν ο ν  τδ ήμυσι άφ’ δσον έστο ίχ ιζαν τά  ζαχαρωτά.

(Έ π ε τ α ι συνέχεια.) 1

τού γυναικείου κάλλους, παριστά ήμίν ό καλλιτέχνης 
έν τή είκόνι ταύτη τήν ένσάρκωοιν τής ώραιότητος, τής 
ύγείας, τού νεανικού σφρίγους, τής φαιδρότητος καί τής 
ζ,ωής — τών ούρανίων τούτων δώρων, άτινα μόνη ή 
φύσις, ή ύψίστη καλλιτέχνις, δύναται νά παράσχη έν 
θαυμαστή άρμονία είς τά έαυτής άριστοτεχνήματα. 
Οποία άντίθεσις τού εύθαλούς καί σπαργώντος τούτου 
φυτού, τού φυέντος καί βλαστήσαντος καί αυξανόμενου 
ύπό τούς άπαραιτήτους όρους τής ύπάρξεώς του καί τής 
εύεξίας του, πρός τά άνικμα καί άχυμα καί καχεκτικά 
φυτά —. τών πεζοδρομίων!

4- Α ΙΘ Ο Υ Σ Α  Τ Ο Ν  ΣΤΟ ΙΧ ΕΙΟ Θ ΕΤΩ Ν . Ε ι κ ο ν ο γ ρ α φ ί α  τ ο ύ  
π ε ρ ί  τ ή ς  κ α τ α ρ τ ίσ ε ω ς  τ ή ς  Κ λ ε ι ο ύ ς  ά ρ θ ρ ο υ .



Ή  ε ρ γ α σ ί α  τ ώ ν  ά ν έ ) ΐ ® ν  κ α ι  τ ώ ν  ύ δ ά τ ω ν .  Ά π ό  
τώ ν  άρχαιοτάτω ν χρ ό νω ν  κατώ ρθω σεν ό άνθρω πος ν ά  χρήσιμο- 
ποιήση τή ν  ζ ω ν τ α ν ή ν  όδνα μ ιν  τού ανέμ ου  καί τού ζέοντος ύδα- 
τος · ή έφεύρεσις τώ ν  ά νεμ ομ ύλ ω ν καί τώ ν  ύδρομύλω ν α νά γετα ι 
είς άρχαιοτάτους χρόνους. Σ ή μ ερο ν , άφ ' δτου ή μεταβίβασις τής 
ηλεκτρικής δύνάμεω ς καθιστά δ υνα τή ν  τήν μετατροπήν πάσης έργα-, 
βίας εις ήλεκτριομόν-, ή σπουδαιότης τής χρησιμοποιήσεως τής κ ινη 
τικής δύνάμεως τού άνέμου κ α ι του ϋδατος ηύξήθη σημαντικώς. Ή  
μηχανική  έργαοία  δύνα τα ι ν ά  μετατροπή είς φ ώ ς, τό φώς εις θερ
μό τητα , ή θερμότης είς ήλεκτριομόν, ό δέ ήλεκτρισμός π ά λ ιν  εις 
μ η χα ν ική ν  έργαοίαν. .Ό  κάταρρέων καταρράκτης θ έτε ι είς κ ίνηο ιν 
πτερωτούς τροχούς, μαγνητικοηλεκτρικαί μ η χ α να ί μετατρέπουοι τήν 
μ η χ α ν ικ ή ν  δ ύ ν α μ ιν  είς ήλεκτρ ιομόν, οόρματα ά γ ω γ ώ ν  μετάγουοι 
τούτον είς ο ίο ν  δήποτε κατ' άρέβκειαν τό π ο ν , έ ν θ α  μετατρέπεται 
π ά λ ιν  εις έργατικήν δύνα μ ιν , Π ά ν  τό κ ινο ό μ ενο ν  καί έπιτελού- 
μ ε ν ο ν  δ ιά  τής δυνάμεως ταύτης εΓνε μέρος μ ό ν ο ν  τής δύνάμεω ς τού 
μεμακρυομένου έκείνου καταρράκτου. Ή  τοιουτοτρόπως έπιτελου- 
μ ένη  έργαοία  ε ίν ε  βημαντικωτάτη. Κ α ί δμως ε ίν ε  έλαχίοτη καί π α ν 
τελώς άοήμαντος έ ν  ουγκρίοει πρός έκ έίνη ν , ή ν  έπιτελούοιν οί ά ν ε 
μοι καί τά  ΰδατα έ ν  τή άκρατήτω όρμή τώ ν φυσικών δυνά μ εω ν. 'Η  
δύναμις κ α ί ή  ένέρ γεια  αύτώ ν, έκ  πρώτης όψεως ήττόν έπαισθητή, 
καθίοταται προϊόντος τού χρόνου τοΟοΰΤον ΙΟχυρά,1 ώοτε ούδεμία 
ά λ λ η  τής φύοεως δύναμις είμπορεί ν ά  κατισχύση αύτήξ καί ν ά  τήν 
άναχαιτίοη.

"Ο ταν ό άκράτητος άνεμος μαστίζη τή ν  θάλ ασσαν, αρπά ζει τόν 
άφ ρόν τώ ν θρ α υο μ ένω ν βά χεω ν τώ ν κυμάτω ν κ α ί ουμπαραούρει 
αύτόν μ ε θ ' έαυτοΰ. Έ κ  τώ ν  άπειραρίθμω ν μ ικρώ ν μ ο ρίω ν τού ϋδα- 
τος, ά τ ινα  περιέχουοιν άλας, μ έ γ α  μέρος είοφέρεται ύπό τού άνέμου 
είς τάς ήπείρους. Ού μ ό ν ο ν  δέ τ δ ν  άφρόν τής θαλάσσης ά λ λ ά  καί 
τετρ ιμμ ένα  ήφαιοτειώδη πετρώματα, έτ ι δέ κ α ί κ ό ν ιν  κ α ί άμ μον 
ουμπαραούρει μ ε θ ' έαυτοΰ ό ίοχυρός άνεμος. Τ ό  ποοόν δέ τής κό· 
νεω ς ή τής. άμμου ε ίν ε  ένίοτε τοοοϋτον, ώοτε επί πολλάς ήμέρας 
πληροί έξ  όλοκλήρου τήν ατμόσφαιραν καί άποκρύπτει τό ν  ήλιον.

Μετά τ ή ν  φοβερόν έκρηξιν τού ήφαιστείου Κρακατάου έ ν  τώ 
πορθμώ τής Σ ούνδας, τή ν  συμβάσαν λατά αύγουοτον τού 1 8 8 3 , ή ύπό 
τού άνέμου ουμπαραουρομένη ήφαιΟτειώδης κόνις άφ ικνείτο καί μ έ
χρ ι τής Εύρώπης. Α λ λ ’ ό άνεμος έργάζβέαι ού μ ό νο ν  ουμπαραούρων 
κ α ί μεταφέρω ν τή ν  κ ό ν ιν , ά λ λ ά  καί χρηοιμοποιών αύτήν πρός ν έ α ν  
έργαο ίαν. 0 1  καταπίπτοντες λ ίθ ο ι ουγκρούονται κ α ί συντρίβονται, 
μέχρις ού γ ίν ω ο ι τοοοϋτον μ ικροί, ώοτε ν ά  δύνω ντα ι ν ά  συμπαρα- 
ουρθώ οιν ύπό τού άνέμ ου. Εύφοροι καί γ ό ν ιμ ο ι γ α ία ι κα θ ίσ τα ντα ι 
δ ιά  τής έργαοίας ταύτης του άνέμου άμμώδεις έρημοι· ά λ λ ο τε δέ 
π ά λ ιν  ά γ ο ν ο ι καί έρημοι εκτάσεις, κ α λυπτόμ ενοι ύπό τού άνέμόυ 
μ έ στρώματα χώ ματος κ α ί κόνεως π ο λ λ ώ ν μ έτρω ν ύψους, καθίβταν- 
τα ι χώ ραι έξαφέτου γονιμότητος κ α ί οφριγώδους βλαστήσεως, ά ν  
τύχω οι τής άπαιτουμένης άρδεύσεως δ ιά  φυσικής ή δ ιά  τεχνικής όδοΰ. 
Ό  ά νεμ ος κατεδαφ ίζει λόφους καί δρη καί αποξηραίνει λ ίμ να ς  
κ α τα χ ω ν ν ύ ω ν  άύτάς. Δ ιά  τής έργαοίας λο ιπό ν τού άνέμου δύνατα ι 
έξαίφνης ν ά  μεταβληθή κ α ί ή φύσις χώ ρας τινός κ α ί ή δλή έπο- 
μένω ς άνάπτυξις τού πολιτισμού αϋτής.

Ά λ λ ά  π ρ ιν  ή ό ά νεμος καί τό .ύδωρ δυνηθώ οι ν '  άναπτύξω σιν 
δ λ η ν  αύτώ ν τή ν  ένέρ γεια ν , πρέπει ν ά  ουντελ εοθό ο ι προπαρασκευα
στικοί τ ινες έργαοίαι. Ε ις  τούς γυμνούς βράχους φέρονται ύπό τώ ν 
υγρ ώ ν  ά ν έμ ω ν  έλάχιοτα  είδη φυτών τής κατωτάτης τάξεως τού φυ
τικού βασιλείου, ά τ ινα  δ ι’ άποσυνθέσεως τού πετρώματος δημιουρ- 
γ ο ϋ ο ιν  έαυτόίς τε  κ α ί άνωτέροις τιο ίν  δργανιομοίς τούς όρους τής 
ύπάρξεως. Τ ό  πέτρωμα άραιούται προϊόντος τού χρόνου ύπό τώ ν 
β ιζώ ν τώ ν  φυταρίω ν τούτω ν καί ψ αθυροΰτα ι· τό είς τάς βωγμάς

είοδύόν ύδωρ, ή μετα λλ α γή  τής θερτότητος καί τού ψ ύχ ο υς, ή 
άποξήρανσις καί ή πήξις τού ύδατος έπαυξάνουσι τήν ψ ά θύρω οιν 
τώ ν πετρωμάτω ν, ' ΤΙ άποσύνθεσις ού μ ό ν ο ν  είς τήν έζωτερικήν 
έπ ιφ άνειαν τού βράχου ουντελείτα ι, ά λ λ ά  κ α ί είοδύει βαθύτερον καί 
οήπει τά  πετρώματα ένίο τε είς βάθος έκατόν μέτρω ν.

Ό  δραοτικώτατος παρά γω ν πρός άπομάκρυνοιν τώ ν προϊόντω ν 
τής ψαθυρώοεως ταύτης ε ίν α ι, παρά τφ  ά νέμ ψ , τό ύδωρ. Ή  θερ|ΐαν- 
τική δύνα μ ις  τού ήλίου μετατρέπει τό ύδωρ τής θαλάοοης είς άτμ όν, 
δοτις άνερχόμενος είς Ικανό ν ύψος ουμπυκνοΰται καί σχηματίζει τά 
νέφη, είτα  δέ π ίπτει π ά λ ιν  ώς βροχή. Τ ό  ύδωρ τής βροχής σπεύδει 
ν ά  έπ α νέλ θ η  π ά λ ιν  είς τό ν  ω κεα νό ν , έξ  οΰ π ρο ήλ θε, οχηματίζον 
βόακας, ποταμούς καί χείμαρρους, οίτινες κατά τήν έαυτώ ν πορείαν 
άκαταπαύοτως ουμπαραούροντες χώ μ α τα  καί πέτρας κ α ί π ά ν  τό 
προοτυχόν. δ ύ να ντα ι προϊόντος τού χρόνου ν ά  μεταοχηματίοωοι καί 
μεταβάλω οιν ούσιωδώς τή ν  ύπ’ αύτώ ν δ ιαρρεομένην χώ ρ αν. Ού 
μ ό ν ο ν  δέ έ ν  τή ρευστή ά λ λ ά  καί έ ν  τή στερεφ αυτού καταστάσει τό 
ύδωρ έχει ίσχυροτάτην έν έ ρ γ ε ια ν  πρός μετασχηματισμόν τού εδάφους 
χώρας τινός. Δ ιά  τής άπαύστου ένεργεία ς τού πάγου άποσπώνται 
ό λ ίγο ν  κ α τ ’ ο λ ίγ ο ν  άπό τώ ν  ύψ η λ ώ ν όρέω ν ύπερμεγέθεις όγκοι 
πετρω μάτω ν, τά  δέ ύπό τού διαλυόμ ενου καί καταρβέοντος πάγου 
συμπαρασυρόμενα συντρίμματα άποξέουσι καί κοιλα ίνουσι τάς κλιτύας 
κ α ί τάς ύπιυρείας, ούτως ώστε προϊόντος <οΰ χρόνου σχη]ΐατΙζονται 
βαθύτατοι σκαφοειδείς αύλακώσεις. Π ολ λα Ι όρέω ν φ ά ρα γγες, έ π  
δέ κάί γλαφυρώ ς ,η ϋλα κ ω μ ένα ι κοιλάδες φ α ίνο ντα ι σχηματισθείσαι 
κυρίως δ ιά  τής μακράς καί άπαύστου εργασίας τώ ν  π ά γω ν κ α ι τώ ν 
χ ιό νω ν , έν .μ εσ ο γείο ις  δε χώραις οί π αγετώ νες έδω κα ν καί δίδουσιν 
είσέτι είς ολόκληρα δρη τά  ίδ ιά ζο ντα  καί χαρακτηριστικά αύτώ ν 
σχήματα. Ά ν  δέ τά  πέρατα αύτώ ν κ α θ ικ νώ ντα ι άπό τώ ν  παρά ταϊς 
άκταΐς όρέω ν μ έχρ ι τώ ν  θ α λ α σ σ ώ ν , τότε δ ιά  τής αύτής έργαοίας 
μ ετασχηματίζοντα ι καί αύταί αί άκτα ί πολυειδώς καί ποικιλοτρόπως.

Ό  άνεμος καί τό ύδωρ έρ γά ζο ντα ι α ιω ν ίω ς , πρός έπιπέδωσιν 
τώ ν  υψ ω μά τω ν καί προεξοχώ ν κ α ί πρός άποπλήρωσιν τώ ν  είσοχώ ν 
καί τώ ν  κο ιλω μά τω ν τού έδάφους. Ό  ά νεμος καί τό ύδωρ ε ίν α ι 
ο ί παράγοντες τού πλούτου καί τήσ ποικιλίας τώ ν  σχημάτω ν τώ ν 
διαφόρων χω ρώ ν,· ά λ λ ’ ο ί αύτοί ούτοι παράγοντες ε ίν α ι κ α ί ο ί δι' 
άείποτε νέα ς  έργαοίας τείνο ντες ν ά  καταστρέφωσιν έκ .νέου δ,τι 
παρεσκεύασαν. Β . Σ.

Π ο ί η σ ι ς  κ α ί  ά ρ ι θ μ η τ ι κ ή .  Ό  έστεμμένος ποιητής (poêla 
laitreatus) τής Α γ γ λ ία ς  Τ έν ν υ σ ο ν  έλ α β ε ν , άμέσως μετά τή ν  δήμο- 
σίευσιν ένός τώ ν  άριστων ποιημάτω ν του, τού έπιγραφ ομένου «'Οπτα
σία περί τής αμαρτίας», τή ν  έξης έπιστολήν παρά τού άριθμητικού 
Babbage; « Α ξιό τ ιμ ε  Κ ύριε! Έ ν  τώ  νεω στί δημοσιευθέντι ποιήματι 
ύμώ ν, «τή 'Οπτασία τής άμαρτίας» ά νέγνω σ α  τόν έξής άβάσιμον καί 
έσφ αλμ ένον Ισχυρισμόν: «Κ α θ ’ έκάστην σ τιγμ ή ν  άποθνήσκει ε ίς  ά ν
θρωπος καί γ ε ν ν ά τ α ι είς άλλος». Ε ίν ε  σ χεδό ν περιττόν ν ά  σάς 
παρατηρήσω δτι ά ν  ό ύπολογισμός σας ήτο όρθός, έπρεπεν ό δλος 
πληθυσμός τής γής ν ά  μένη  πάντοτε ό αυτός κ α τά  τό ν  άρ ιθμόν. 
Τούτο δμως δ έν  σ υ μ β α ίν ε ιι-ά λ λ ’ ά π ενα ντία ς ε ίν ε  γεγο νό ς  πασί- 
γνω σ το ν , δτ ι ό πληθυσμός οΰτος δ έ ν  μ ένε ι ό αύτός- Δ ιά  τούτο λ α μ 
βάνω  τό θάρρος ν ά  σάς συμβουλεύσω όπως έπιδιορθώσητε τό χω ρίον 
έκείνο τού ποιήματδς σας έ ν  τή προσεχεϊ αύτού έκδόσει γράφοντες 
ότι καθ ’ έκάστην σ τιγμ ή ν  άποθνήσκει εις ά νθρω π ος, καί γ εν ν ά τ α ι 
Ι ’/ιο- 'Ακριβώς ε ίπ ε ϊν , γ ε ν ν ά τ α ι κυρίως είς άνθρω πος καί 167  χ ι
λιοστά, ά λ λ ά  πρέπει ν ά  κ ά μω μ εν καί μ ικράν τ ιν α  παραχώ ρησιν είς 
τό μέτρον. Έ χ ω  τή ν  τιμ ή ν , ν ά  διατελώ  μ εθ ’ ύπολήψεως κτλ.

C. Babbage,

Μ έγα ν  θαυμα σμόν δ ιή γειρ εν  είς ά π α ντα  τό ν  πεπολιτισμένον 
κόσμον ή έπ ΐ τή βάσει τώ ν  υπολογισμώ ν τού I.everrier γ εν ο μ έ ν η  τώ 
,845 άνα κά λυψ ις  τού τέως άγνώ στου πλανήτου Π οσειδώνος. Έ κ  
τώ ν έ ν  τή πορεία ά νω μ α λ ιώ ν , ήτοι τώ ν καλουμ ένω ν «διαταράξεων» 
τού πλανήτου Ούρανοϋ, (τού πλησιαιτάτου τψ  Π οσειδώνη) ε ίχ ο ν  προ
εικάσει ο ί άστρονόμοι πολλ ά  έτη πρότερον τή ν  ύπ α ρξιν  άλλου τινός 
πλανήτου · ά λ λ ’ έμβριθέστεραι περί 
τούτου έρευνα ι έγέν ο ν το  μό λ ις βρα- 
δύτερον ύπό τού Γ ά λ λ ο υ  Leverrier 
έπί τή βάσει άοτρονομικώ ν υπολο
γισμ ώ ν. Έ κ  τώ ν  μνημ ονευθεισ ώ ν 
«διαταράξεω ν· τής πορείας τού π λα 
νήτου Ούρανού ύπ ελό γισεν  ό άστρο- 
νόμος οΰτος τή ν  θ έσ ιν , τό ν  ό γκο ν  
καί τή ν  |ΐΛ ζαν, τό μ έγεθ ο ς  τής'τρο
χιάς, τή ν  ταχύτητα κτλ. τού άγνώστου 
καί άοράτου έκείνου πλανήτου. Α λ λ ’ 
έπειδή έ ν  ΙΙαρισίοις δ έ ν  υπήρχε τότε 
είσέτι άρκούντω ς μ έ γ α  καί Ισχυρόν 
τηλεσκόπιον, ό Λεβερριέρος άπετάθη 
πρός τό ν  δ ιευθυντήν τού έ ν  Βερο- 
λ ίν ψ  άστεροσκοπίου, τ ό ν  διάσημον 
άστρονόμον G alle, δστις πραγματικώς 
άνεύρε τό ν  ζητούμενόν πλα νήτην 
(τόν Π οσειδώνα) άκριβώς έ ν  τή ύπο- 
δειχθείση αύτφ ύπό τού Λεβερριέρου 
θέσει. Ή  άνα κά λυψ ις α δτητού Γ ά λ 
λου μαθηματικού κ α ί άστρονόμου 
δ ιήγειρεν ώς είπ ο μ εν  τόν μέγιστον 
θαυμα σμόν, ώς παρασχούσα τή ν  λαμ- 
προτάτην καί τρα νω τάτην άπόδειξιν 
τού δτ ι ό δ ιά  τώ ν  μέσω ν τής έπιστήμης ώπλισμένος πνευματικός τού 
άνθρώπου οφ θαλμός ε ίν ε  άπείρως οξυδερκέστερος τού σωματικού 
όφθαλμοΰ.

Π αραπλήσια τις άνα κά λυψ ις έγένετο  έσχάτως ύπό τού Α μερι
κανού άστρονόμου P ickering έ ν  Cam bridge. Ό  αστρονόμος οΰτος 
ήσχολήθη έπί μα κρόν καί έπ ισ ια μ ένω ς περί τή ν  έξέτασ ιν τώ ν  άστέ- 
ρω ν δ ιά  τού φ α σ μ α τ ο σ κ ο π ί ο υ  κ α τά  τή ν  ύπό τώ ν  Γ ερ μ α νώ ν  
Β ούνσ εν κ α ί Κ ίρχοφ  έφευρεθεϊσαν μ έθ ο δο ν  τής φ α σ μ α τ ι κ ή ς  ά ν α -  
λ ύ σ ε ω ς ,  είς ή ν  ό φ είλο ντα ι «λεϊσται ά λ λ α ι σπουδαιότατοι άνακα- 
λύψ εις. Ό  Π ίκ ερ ιγγ  ε ίχ ε  τό φασματοσκόπιόν του έστραμμένον πρός 
τόν Μ ιζά ρ , τό ν  μέσον άστέρα τής ούράς τής Μ εγάλης Ά ρ κ τ ο υ , καί 
προσεπάθει ν ά  φωτογραφήοη τό φάσμα τού άστέρος τούτου.

ΟύδεΙς βεβαίως έκ τώ ν  ήμετέρω ν ά ν α γν ω σ τώ ν  ά γ ν ο ε ϊ τή ν  Με- 
γ ά λ η ν  Α ρ κτον, ήτοι τό εις τό βόρειον μέρος τού ούρανού όρώ μενον 
έκείνο σύμπλεγμ α  τώ ν  έπτά μ ε γά λ ω ν  καί εύδιακρίτω ν άστέρων, ώ ν 
οί τέσσαρες φ α ίνο ντα ι άποτελούντες περίπου τετρ ά γω νο ν  σχήμα, οί 
δέ λο ιπο ί τρεις τεθ λ α σ μ ένη ν  γ ρ α μ μ ή ν  παρά τ ιν α  τώ ν  γ ω ν ιώ ν  τού 
τετραγώ νου. Τ ό  σχήμα τώ ν  έπτά τούτω ν άστέρω ν έφ αντάξοντο Οι 
άρχαίοι ώς όμ οιάξον πρός τό σώμα μεγά λ η ς άρκτου, ά λ λ ο ι δέ τ ινες 
λ αο ί έφαντάσθησαν αύτό ώς ά μ α ξ α ν ,  τής όποιας τούς μ έν  τροχούς 
άποτελούσιν οί άστέρες τού τετραγώ νου, τό ν  δέ βυμ όν οί τρεις άστέ- 
ρες τής ούράς. Ό  παρα τεθειμένος μικρός ούρανογραφικός χάρτης, 
δστις βεβαίως δλίγους μ ό ν ο ν  περιέχει εύδιακριτοτέρους πως άστε- 
ρισμοός, δεικνύει ή μ ϊν  παρά τφ  Α  τή ν  μ εγά λ η ν  Ά ρ κ τ ρ ο ν  ό δ ιά  τού 
I σημειούμενος άστήρ, ό μέσος τής ούράς, ε ίν ε  ό Μ ιζά ρ , ό  δέ ύπε- 
ράνω αύτού δ ιά  τού 2 σημειούμενος άστερίσκος ε ίν ε  ό Ά λ κ ώ ρ . Έ ν  
ταϊς ήμετέραις χώραις ή  μ εγά λ η  άρκτος ουδέποτε δύει, ά λ λ ' ε ίνε  
πάντοτε όρατή κατά τάς εύδίας νύκτας κ α ί λ ία ν  εύδιάκριτος δ ιά  τό

ιδιόρρυθμον σχήμά της, χρησιμεύει δέ ώς έκ τούτου είς τούς ναυτιλ- 
λομένους πρό π ά ντω ν  πρός καθορισμόν τώ ν σημείω ν τού όρίζοντος.

’Ε ά ν  δηλαδή προεκβάλωμεν πρός βορράν τή ν  νο η τή ν  γρα μ μ ή ν 
τήν δ ιερχομ ένην δ ιά  τώ ν  δύο άκρων άστέρων τού τετραγώ νου (ήτοι 
τώ ν  δύο όπ ισθίω ν τροχών, τής άμάξης), σ υνα ντώ μ εν λα μ π ρ ό ν τ ινα  
άστέρα, τό ν  π ο λ ικόν κα λοό μ ενο ν καί έν  τή ά νω  ε ίκ ό ν ι δ ιά  τού Ρ

σημειούμενον, όστις μ ένε ι πάντοτε 
έ ν  τή αύτή σχεδόν θέσ ει ή το ι είς τό 
βόρειον μέρος τού όρίζοντος, ούτως 
ώστε έξ  αύτού δυνά μ εθ α  ν ά  προσ- 
διορίσωμεν τά  λο ιπά  σημεία τού όρί- 
ζοντος.

Ό  πολικός άστήρ ε ίν ε  ό άκρό- 
τατος τώ ν  άστέρω ν τ ώ ν  άποτελούν- 
τω ν τή ν  Μ ικράν Α ρ κτον, ήτις είνε  
μ έν  άμυδροτέρα κ α ί ήττον εύδιάκρι- 
τος τής Μ εγάλης έχει δέ τό αύτό ά λ λ ’ 
ά νεστραμμένον σχήμα. Ή  Μ ικρά 
Αρκτος σημειούτάι έ ν  τφ παρακει- 
μ ένω  χά ρτη . παρά τφ Β. Π έρ α ν  τού 
πολικού, άστέρος Ρ  φ α ίνετα ι έτερός 
τις λαμπρός άστερισμός (παρά τφ  C), 
ή καλουμένη «Κ α σ σ ιόπ εια » , ήτις 
έχει σχήμα δμο ιο ν  περίπου τφ Μ ή 
W . 0 1  δύο οδτοι ά σ τ ερ ισ ^ ί, ή Με- 
γά λή  άρκτος καί ή Κασσιόπεια, μ ετ ’ 
αύτώ ν δέ κ α ί όλόκληρος ό άστερόεις 
ούρανός, περιστρέφονται κατά τό 
φ α ίνόμενον περί τό ν  π ο λ ικόν άστέρα 
καθ' ή ν  δ ιεύθυνσ ιν  δεικνύουσι τά έν 
τή είκόνι παριστώ μενα βέλη. Δ ιά  τής 

βραχείας ταύτης περιγραφής δ ύνα ντα ι ο ί ένδιαφ ερόμενοι έκ  τώ ν  α ν α 
γνω σ τώ ν  ήμ ώ ν ν ’ ά νεύρω σιν ευκόλως τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  κ α ί τή ν  μ ικ ρ ά ν  άρ
κτον, τό ν  πολικόν άστέρα, κ α ί τή ν  Κασσιόπειαν, Ιδιά δέ τό ν  μέσον άστέρα 
τής ούράς τής μεγάλης άρκτου, τό ν  Μ ιζάρ, περί ού έντα ύ θ α  ό λόγος.

Κ α τά  τάς άνωτέρω μ νη μ ονευθείσ α ς , ύπό τού Π ίκ ερ ιγγ  γενο- 
μ ένα ς φωτογραφήσεις τού φάσματος τού Μ ιζάρ έφ άνη τό παράδοξον 
φ α ίνό μ ενο ν  ότι α ί φασματικαί γρ α μ μ α ί κατά διαστήματα ¡ 2  ήμερώ ν 
έδιπλασιάζοντο. Τ ό  δέ μέτρον τού διπλασιασμού τούτου άνταποκρί- 
ν ε τ α ι πρός μετατόπισιν τού μήκους τώ ν φ ω τεινώ ν κυμάτω ν κατά έ ν  
τετρακισχιλιοστόν τού μεγέθους αύτών. Ε π ε ιδ ή , ώς γνω σ τό ν , ή τα- 
χύτης τού φωτός ε ίν ε  40,000 χιλ ιόμετρα κατά δευτερόλεπτον, ή μετά- 
τόπισις αύτη τώ ν γρ α μ μ ώ ν  τού φάσματος σημαίνει ταχύτητα τής 
φωτεινής πηγής ϊσ η ν ίο  χιλ ιομέτρόις κατά δευτερόλεπτον. ’Επειδή 
δέ ή μετατόπισις αύτη έγ ίνετο  έξ  άμφοτέρών τώ ν μερώ ν συγχρόνως, 
σ υνεπέρανεν ό Π ίκ ερ ιγγ  δτ ι ό Μ ιζάρ, δστις θεω ρείτα ι ώς άπλούς, 
ε ίν ε  πράγμα τι διπλούς άστήρ ήτοι άποτελείται έκ δύο άστέρω ν στρε- 
φ ο μ ένω ν περί κ ο ιν ό ν  τ ι κέντρον.

Κ α τ ά  τούς άκριβεΐς υπολογισμούς τού Π ίκ ερ ιγγ  δ  Μ ιζάρ άπο- 
τελείτα ι έκ  δύο ή λ ιω ν , ώ ν  έκαστος έχ ε ι μ ά ζα ν  είκοσαπλασίαν 
τής τού ήμετέρου ήλίου. 'Ά ν  δ έ , μ ε θ ’ ύ λ ο ν  τό έξα ίσ ιον τούτο 
μέγεθος καί μ ε θ ’ δ λ η ν  τή ν  τεραστίαν άπ’ ά λ λ ή λ ω ν  άπόστασιν τώ ν  
άστέρω ν τούτω ν, ό διπλούς άστήρ Μ ιζάρ φ α ίνετα ι ή μ ϊν  καί διά 
τώ ν  Ισχυρότατων έτ ι τηλεσκοπίω ν ώς άπλούς, τούτο ούδέν ά λλ ο  
άποδεικνύει ε ί μή τή ν  καταπληκτικήν αύτού άπόστασιν άπό τού ήμε
τέρου ήλιακοΰ συστήματος.

Ό  πνευματικός ή μ ώ ν  όφθαλμός βλέπει δ ιά  τής έπιστήμης καί 
ύ λ ικ ά  έτι ά ν η κ ε ίμ ε ν α , ά τ ινα  είς τόν σω ματικόν όφ θα λμ όν α ιω νίω ς 
θ ά  μ ένω σ ιν  άπδκρυφα.



208 ΚΛΕΙΩ.

Ο Λ Ι Γ Α  Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Κ Ο Μ Η Σ .

Έ ν  τή θεραπεία  καί περιποιήσει τής κόμης δύο τ ινά  οόσιώδη 
πρέπει ν ά  λα μ βά νω  ντα ι ύπ' δ ψ ει: πρώ τον οΐ όροι τής φυσικής αύζήσεως 
τώ ν  τρ ιχώ ν καί δεύτερον αΐ τή ν  αϋζησιν ταότην έπηρεάζουσσι έζω- 
τερικαί έπιδράσεις. Π ερ ί τής αύζήσεως τής κόμης έπικρατεί παρά 
τοίς πλείστοις ή άρχα ία  έκείνη π λά νη , καθ ’ ή ν  α ί τρίχες παραβάλλονται 
πρός τά  φυτά. Έ ν ε κ α  τής π λάνης ταύτης προσδοκώνται συνήθως 
έκ τής κουρεύοεως κ α ί έκ τής λιπάνσεως τώ ν  τρ ιχώ ν δ ι’ άλοκρών, 
έλ α ίω ν  καί τώ ν  τοιοότων, α ί αύταί ένέρ γε ια ι έπί τής κόμης, άς έχει 
ή κλάδεοοες κ α ί ή κόπριοις έπί τώ ν  φυτώ ν. Ά λ λ ’ ή θ ρ ίζ  ούδεμίαν 
έχει όμοιότητα πρός τό φοτόν. Ή  θ ρ ίζ  ε ίν ε  νεκ ρό ν  κ ερά τινον 
νή μ α  όπερ σχηματίζεται ί ν  τ ιν ι κοιλότητι ε ίτε θυλα κ ίψ  (κοτυληδόνι 
τής τριχός) κ α ί α ύ ζά νε ι ύπό τούς αυτούς δρους ύφ’ ούς κ α ί ό δ νυ ζ  
είς τό άκρον του δακτύλου. Α ί κοιλότητες αύται ε ίτε τ ά  θυλάκια  
τώ ν  τρ ιχώ ν δ έ ν  κείντα ι είς τή ν  έπ ιφ άνειαν τού δέρματος ά λ λ ’ είνα ι 
μ ά λ λ ο ν  ή ήττον βαθέω ς κεκρυμμεναι έ ν  αύτφ καί δή τοσούτφ βαθύ- 
τερον δσφ μακρότεραι ε ίν α ι α ί τρίχες. Ό  άριθμός τώ ν  θυλα κ ίω ν 
τούτω ν 'ε ίνε  είς τούς διαφόρους άνθρώπους διάφορος, εις έκαστον 
όμως ά το μ ο ν ώρισμένος καί άμετάβλητος, ούτως- ώστε δ ι '  οΰδενύς 
μέσου καί κατ’ οδδένα τρόπον δ υ νά μ εδα  ν ’ αύζήσω μεν τ δ ν  άρ ιθμόν 
τώ ν  θ υ λ α κ ίω ν  τώ ν τρ ιχώ ν, όπως άδυνατοΰμεν ν ’ αύζήσω μεν καί τόν  
ά ρ ιθ μ ό ν  τώ ν  ο νύ χ ω ν . Έ κ  τής άρχαίας έκείνης πλάνης περί τής 
φυτικής φύσεως ή τής πρός τά  φυτά όμοιότητος τώ ν  τρ ιχώ ν προήλθε 
κ α ί ή όνομασία  τώ ν  «ριζών» τώ ν  τριχώ ν. Ή  θρ έψ ις  τώ ν  τριχώ ν 
γ ίν ε τ α ι ύπό τώ ν  θυ λ α κ ίω ν  εκ ε ίν ω ν , ά τ ιν α  άνήκουσιν είς αύτό τό 
δέρμα , ή δέ κολουμένη «βίζα» τής τριχός ούδέν ά λ λ ο  ε ίν ε  είμή τό 
μήπω όρατώς κεχρω ματισμένον, άπαλώ τερον, χονδρότερον καί νεα- 
ρώ τερον μέρος αύτής.

Ή  κ α νο νικ ή  αύζησις τώ ν τρ ιχώ ν τής κεφαλής εΐνεέκτά κτω ς βρα
δεία , πολλφ  βραδύτερα τής τώ ν  ό νύ χ ω ν , ή δε βραδύτης αύτη καθιστά 
δ υ σ χ ερ εΛ ιτη ν  τή ν  παρατήρησιν καί έζέτα σ ιν  τώ ν  φ α ινο μ ένω ν τής 
αύζήσεως. Ούχ ήττον δμως ύπάρχουσί τ ινα  βέβα ια  κ α ΐέζη κρ ιβ ω μ ένα  
γεγο νό τα , έ ζ  ώ ν δυνά μ εθ α  ν ά  πορισθώμεν Ικανά δ ιδά γμ α τα  περί τής 
θεραπείας καί περιποιήοεως τής κόμης. Έ κ ά σ τη  θ ρ ίζ  τού άνθρώ που έχει 
ώ ρισμένον κατά τή ν  έπ ί τού σώματος θ έσ ιν  της μήκος, π έραν τού 
όποίου δ έ ν  α υ ξά ν ε ι π λέο ν. Έ κάστη  τώ ν  τρ ιχ ώ ν τής κεφαλής έχει κατά 
μέσον δρον π λ έο ν τού ήμίσεως μέτρου μήκος μ έχρ ι τής τελ είας αότής 
αύζήσεως. Ή  διάρκεια τής ζωής έκάστης τριχός δύνα τα ι ν ά  είνε  
τέσσαρα έως έζ  έτη · μετά τό διάστημα τούτο ή θ ρ ίζ  πίπτει κ α ί άντι- 
καθίσταται ύπό νέας. Κ α ί κατ’ άρχάς μ ί ν  α ύζά νει ή νεα ρ ά  θ ρ ίζ  
μ ετά  μ εγά λ ης ταχύτητος, έπειτα όμως ή αόζησις αύτη έπιβραδύνεται 
όσημέραι τοσούτφ μ ά λ λ ο ν , 6σφ μακροτέρα γ ίν ε τ α ι ή θ ρ ίζ. Δ ύναται 
έ ν  γ έ ν ε ι  ν ά  τεθή  ό έζής κ α ν ώ ν  ώς βέβαιος κ α ί σταθερός: Ή  θ ρ ίζ  
α ύ ζά νε ι τοσούτφ ταχύτερον, δοφ βραχύτερα, καί τοσούτφ βραδύτερον, 
δσψ μακροτέρα ε ίνε , ά να λ όγω ς πρός τό ώ ρισμένον μήκος όπερ δύ- 
ν α τα ι ν ά  λάβη μέχρ ι τής τελείας αύτής αύζήσεως, "Αν λο ιπό ν άπο- 
κόψ ω μεν κατ’ ό λ ίγα  μ ό ν ο ν  έκατοστόμετρα μήκους τάς κορυφάς τώ ν 
τελείω ς η ύ ζη μ ένω ν τρ ιχ ώ ν γυνα ικε ία ς κόμης (α ί τελείω ς ηόζημέναι 
τρίχες έχουσι π ρά γμ α τι κορυφάς), τότε θ ά  χρειασθώ σιν έβδομάδες ή 
κ α ί μήνες όλόκληροι μέχρις ού ή κόμη άναλάβη τό άρχικόν αύτής 
μήκός. Έ ν ψ  άπ’ έν α ν τ ία ς , ά ν  άποκόψ ω μεν τή ν  α ύτήν ηύζημ ένην 
κ ό μ η ν  είς μ ικ ρ ά ν  άπόστασιν άπό τώ ν  β ιζώ ν  τώ ν  τ ρ ιχ ώ ν ,,  ή  κόμη 
α ύζά νει κατά τάς πρώτας μ έ ν  ήμέρας μετά μεγάλης ταχύτητας, είτα  δέ

ό λ ο ν έν  βραδύτερον. Α ν  ή άποκοπή τώ ν  τρ ιχώ ν ε ϊχ εν  ένδυναμα>τι· 
κ ή ν  ένέρ γε ια ν  έπί τής αύζήσεως αύτώ ν, έπρεπεν έπί τέλους ή κόμη 
ν ά  γ ίνε τα ι μακροτέρα κ α ί πυκνοτέρα μετά τή ν  κούρευσιν, έ ν φ  τό 
έ ν α ν τ ίο ν  συμβαίνει άκριβώς: δηλαδή ή μετά τή ν  κούρευσιν αόζά- 
νουσα κόμη οδδέποτε ά να λ α μ β ά νει τελείω ς τό ά ρ χικόν αύτής μήκος. 
Τούτο ε ίν ε  γεγο νό ς  άποδεδειγμένον κ α ί άναμφισβήτητον. Ε ίν ε  λο ι
π όν έντελώ ς πεπλα νημ ένη  ή γνώ μ η  τώ ν  φ ρονούντω ν δτι ή κού- 
ρευσις έ ν ε ρ γ ε ί ώφελίμω ς καί ένδυναμω τικώ ς έπί τής αύζήσεως τώ ν 
τ ρ ιχ ώ ν ,. ή δέ πλάνη  αδτη είς ούδέν ά λλ ο  στηρίζεται ε ί μή είς τήν 
π α ρεννοη θείσ α ν παρατήρησιν τής πρώτης μετά τή ν  κούρευσιν ταχείας 
αύζήσεως τώ ν  τριχώ ν. . Α λ λ ’ έ ν  γ έ ν ε ι όλ ίγη  μ ό ν ο ν  σκέψις άπαι- 
τεϊται όπως έζελ εγχ θ ή  ή π λ ά νη  αδτη. Ή  ένδυνάμω σις τής κόμης 
μ ετά  τή ν  κούρευσιν θ ά  ήτο, ώς πρόδηλον, δυνατή κατά δύο τρόπους: 
ή ίσχυροποιουμένης καί παχυνόμένης μιάς έκάστης τριχός ιδιαιτέρως, 
τοΰθ’ όπερ ούτε συμβαίνει ούτε εόκταίον ε ίν ε · ή αόζα νο μενο υ  τού 
αριθμού, ιώ ν  τρ ιχώ ν, τούθ’ όπερ θ ά  καθίστα τή ν  κόμην πυκνοτέραν. 
Ά λ λ ’ ούδέ. τούτο δύνα τα ι ποτέ ν ά  συμβή, ούτε δ ιά  τής κουρεύοεως 
ούτε δ ι’ άλλου τινός μέσου. Ό ς  άνω τέρω  ύπεδηλώ σαμεν, τό πλήθος 
τώ ν τρ ιχώ ν έζαρτάται έκ τού αριθμού τώ ν  κοτυληδόνω ν (θυλακίων) 
ήτοι τώ ν  κοιλοτήτω ν τού δέρματος έ ν  αίς φ ύονται καί τρέφονται. 
Έ κ ά σ τη  θ ρ ίζ  έχει -έν θυλ ά κ ιο ν , ούδεμία δέ θ ρ ίζ  δύνατα ι ν ά  ύπάρζη 
άνευ τοιούτου θυλακίου. Ό  δέ αριθμός τώ ν  θ υ λ α κ ίω ν  τούτω ν είνε 
ώ ρισμένος, σ τα θερός 'κα ί αμετάβλητος εις έκαστον ά νθ ρ ω π ο ν, έκτός 
έ ά ν  έλαττω θή. βραδύτερον ύπό τίνος νόσου. Ή  πολλαπλασίααις τώ ν 
θ υ λ α κ ίω ν  τούτω ν δ ιά  τής άποκοπής τώ ν  έπ’ αύτώ ν φ υο μένω ν τρ ιχώ ν 
ε ίν ε  παντελώ ς άδύνατος.. Ή  αδζησις τώ ν τρ ιχώ ν βασίζεται άπ’ 
έ ν α ν ιία ς  έπ ί.τ ή ς  εύεζίας τώ ν  ό λ ω ν θ υ λ α κ ίω ν , ταύτα δέ ε ίν ε  ώς 
εϊπομεν μέρη τού δέρματος ή δέ εύεζία  ή κ α χεζία  αύτώ ν έζαρτάται 
έκ τής καταστάσεως τού δέρματος. Ό  χρόνος τής νεότητος κ α ί τής 
σφριγώσης ύγείας δεικνύεται κ α ί έν  τή εύεζία  τής κόμης. Ε ίς βαρείας 
νόσους, ώς λ . χ.. είς τό ν  τύφ ον, κ α θ ’ δ ν  τό δέρμα γ ίνε τα ι ώ χρόν 
καί μ α ραίνετα ι κ α ί ο ί όνυχες παόουσιν εντελώ ς ν ά  α ύ ζά νω ντα ι, πά- 
σχουσι καί τά  - θ υλά κ ια  τώ ν  τρ ιχώ ν ή δέ αύζησις αύτώ ν σταματά, 
πλειστάκις δέ έπέρχεται κ α ί παντελής αύτώ ν πτώσις. Τ ό  αύτό συμ
βα ίνει κ α ί είς πολλ ά  τοπικά τού δέρματος νοσήματα.

Ή  κούρευοις τής κόμης ού μ ό ν ο ν  δ έν  έπιβοηθεί τή ν  φυσικήν 
αύτής αύζησιν ά λ ά  το υ να ντ ίο ν  βλάπτει κα ί παρεμποδίζει αύτήν, Αί 
τρίχες λα μ β ά νο υσ ιν  έντό ς ώρισμένου διαστήματος ο λ ίγ ω ν  έτώ ν  τό 
μήκος έκείνο, είς τό όποιον δ ύ να ντα ι ν ά  άφιχθώ σι μέχρ ι τής τελείας 
αότώ ν αύζήσεω ς, είτα  δέ ή θρεπτική καί μορφωτική ένέρ γεια  τώ ν 
θυ λ α κ ίω ν  παύει έπί τ ιν α  σχετικώς μ α κρόν χ ρ ό ν ο ν , (ίσως έπί έτη 
όλόκληρα) καί τρόπον τ ιν ά  ήσυχάζει, Ινα  μετά τή ν  πτώ σιν τώ ν  τρ ιχώ ν 
άρχίση κ α ί π ά λ ιν  ν ά  λειτουργή μέ ν έ α ν  δ ύ ν α μ ιν  κ α ί σφρίγος. Α λ λ ά  
δ ιά  τής συχνής κουρεύοεως καταστρέφεται βιαίως ή φυσική αύτη μ ε
τα λ λ α γή  τής έργασίας κ α ί άναπαύσεως τώ ν θυ λ α κ ίω ν  καί έπιβάλλεται 
αύτοις άναγκαστικώ ς αδιάκοπος καί διηνεκής έργασία . Ε ίν ε  δέ δλως 
ά π ίθ α ν ο ν  ότι ή β ια ία  αύτη καί υπέρμετρος ένέρ γεια  τώ ν  θ υλα κ ίω ν 
έχ ε ι διαρκή ευεργετικήν έν έ ρ γ ε ια ν  έπί τής αύζήσεως τής κόμης. Τού» 
ν α ν τ ίο ν  δ έ ,  ε ίνε  πολύ πιθανώτερΟ ν ότι ή ύπέρμετρος αύτη καταπό- 
νησις τ ώ ν  θυ λ α κ ίω ν ε ίν ε  έπ’ ίσής βλαβερά ώς καί ή τώ ν  λοιπώ ν 
τού σώματος όργάνω ν.
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